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TAZWART/ASISSEN

Abley 02/ Uttun 02 n tesyunt Assay nesddukel-d deg-s imagraden
n temlilit tussnant " Asmuzey n uselmed deg tesdawit: amezruy-
1s, tirmiyin d tifrat n wuguren " 1 d-isuddes Usarem n Tezrawin
Timaziyin akked tmezdayt n tsekliwin d tutlayin n tesdawit n
Bgayet ass n 07 yennayer 2025. D timlilit i d-yellan s Imendad n
Mass Salim AYAD akked Massa Ourida AISSOU, d iselwayen n
Temlilit.

Mass Mahdi YAHIAOUI d aselway n tseqgamut tussnant. Massa
Lynda Ouatah d taselwayt n tseqgamut n usuddes.

Gar taywalin 1 d-yeddan deg wuttun-a, amenzu d amagrad n
AISSOU Ourida tsassen-d tisnirmin i d-yellan deg tayult n
tesnilest. Tesken-d amgired yellan deg yirman deg yiswiren
yemgaraden n tyessa n tutlayt. Tewwi-d awal yef krad n
yimawalen: win 1 d-sumren yiselmaden n tesga n tmaziyt n
Bgayet, win n Berkai akked win n Mahrazi.

AMARI Samira tura-d yef wamek i d-yettbin udris n tmaziyt deg
wayen yettwarun tura deg Facebook. Tegmer-d kra n yidrisen 1
yuran s tmaziyt deg Facebook anda i1 d-tefka tuddsa-nsen d
yiferdisen n tutlayt i yettwasqedcen deg-sen d wamek i nezmer ad
ten-nesyer 1 yinelmaden sya d asawen.

AYAD Salim isukk titt yef tezra n tsensuqqilt akked yinawen i d-
yellan yef tsuqqilt s umata. Isken-d deg-s amek bdant tezra-ya
ilmend n talliyin, n yimussuyen akked yimenzayen yef tebded yal
yiwet seg-sent. Ameslay yella-d dayen yef tarrayin i tsemras yal
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yiwet seg tezra-ya, ayen i tent-izdin d wayen i tent-isemgarden
ama deg tesnarrayt ama deg tmuyliwin.

BENCHIKHE Ali yewwi-d awal yef usissen n tirmit-is deg
uselmed n yilmuden n umezruy s tutlayt n tmaziyt deg tesga n
tmaziyt n Bgayet. Iswi-s d askan n kra n tarrayin i iwala wulment
1uselmed s tmaziyt. Yefka-d deg-s tarrayin i isemres deg uselmed
n yilmuden n umezruy s tmaziyt, ama deg temsirin ney deg
yixeddimen imwellhen, isassen-d day imawalen i isexdem.

HAMEK Brahim yewwi-d yef usmuzey n uselmed di tesga n
tmaziyt n Bgayet anda i d-yefka tirmit-is deg uselmed n tumzabt.
Aselmed-a n tumzabt yebda yef sin n yihricen, win n temsirin d
win n yixeddimen imwellhen. Di tazwara imeslay-d yef umezruy
d tmetti n At Mzab, syen yekcem yer tarrayt d ugbur deg uselmed
n tumzabt s usemres n tumzabt d tegbaylit.

IGGUI Saliha deg wawal-is : tira s tmaziyt idfer-itt usenfali s
tmaziyt n kra yellan d tussna. Aya yuhwag akk ttawilat i tla tutlayt
n tmaziyt 1 usnerni n umawal, ama d arettal ama d awalnut ama d
irem uzzig ney d awal awessar, atg. ['ur-s leqdic yef usmeskel
amutlay, ama deg uswir n teynantala ama deg win n tegrantala, s
wazal-is, imi d win 1 izemren ad isnerni amawal n tmaziyt, deg
tegnit-a, anda i d-yewwi ad nselmed tamaziyt s tmaziyt.
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TASFUKELT

Asmi tebda turagt n tutlayt d yidles n tmaziyt deg tesdawit deg
useggas 1997/1998, gar yisrusen i1 d-illan imir d asmuzey n
uselmed. Seg yimir ar assa, timsal nernant, mhazent armi nsawed
nesmuzey ayendin n yilmuden yerzan kra n tayult n uselmed :
tasekla, tayerma, tasnilest, atg.

Aya ur d-yelli ara war uguren! atas n tsekraf i d-mlalen
yiselmaden 1 yegren afus i umahil yecban wa deg yiseggasen
imezwura. Ugur ameqqran, deg ulac ccek, yerza tasniremt
tanuzzigt : yas akken llan imir kra n yidlisen am Amawal d
Tjerrumtn Mammeri day 7amawalt n usegmin Boudris, maca ur
sawden ad d-afen tifrat i kra n wuguren i yellan imi aselmed s
tmaziyt yesra i wallalen imaynuten s wayes ara qablen ayen d-
imenden tilawt tamaynut. Thi tifrat n temsalt yecban ta yella-d s
uslugen n tira d usnerni n yirman d yimawalen 1 iwulmen 1 yal
tayult am Amawal n tussna (2001), llugan n tira (2005). Syin
akkin atas n yimahilen n tesniremt 1 d-yeffyen deg llan wi :
Amawal n tesnilest n A. Berkai (2002), Agraw amectuh n
wawalen n tsekla M. A. Salhi (2006), Amawal n tesnukyestn K.
Bouamara 2007. I'er waya, atas n yimahilen 1 d-iffyen i yewten
yal wa seg tama-s ad yesnerni tasniremt n kra n tayult yellan.
I'er wugur n usmuzey n yilmuden, yerna-d wugur n usmuzey n
tezrawin, imi deg ccaw n lhal amur ameqqran n tezrawin yura s
tefransit. Wa d asrus-nniden deg wten yiselmaden ad as-d-negren
iberdan akken ad siwden yinelmaden n taggara n turagt (ugbel
anagraw LMD) ad arun tizrawin-nsen s tmaziyt. Aya yesra day
netta i tarrayin-nniden d tayulin-nniden am tsuyelt tussnant.
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Isefk ad d-nernu awal dakken imira tagmi s tmaziyt tsukkes-d
amdig-is imi llan yimagraden i d-itteffyen sya yer da deg
tesyunin, bla ma nmeslay-d yef tezrawin n duktura akked nnig-
turagt i inernan tineggura aya.

Nezra yakan llant-d temliliyin 1 d-yuwin yef tesniremt, yef
wuguren n usebded n yiwalnuten deg tesnulfawalt, yef tira d
wuguren i mazal, maca aselmed s tmaziyt ulac i d-yellan fell-as.
Assa yas nsawed nesmuzey amur ameqqran n yilmuden, isetk ad
d-nini dakken atas n umabhil i d-yeggran akken ad yay yal almud
deg yal tayult. Deg tilawt, tamsalt n usmuzey akka tella imira
teffel akkin 1 uselmed acku assa nsawed yer usebded n temliliyin
s tmaziyt d uheyyi n tesyunt ara yeddmen timsal n tmaziyt s
tmaziyt.

Ihi, deg tegnit deg i nella assa, nettwali yelha ma nuwi-d awal yef
wamek 1 d-yella wanect-a ilmend n termiyin n yal yiwen, aya d
ayen ara d-yeldin iberdan sya d asawen 1 uskasi s wudem lgayen
yef temhezt d unerni n usmuzey.

Tasfukelt-a 1 d-nsumer nra-tt ad d-tawi yef umezruy n usmuzey,
yef kra n termiyin akked wuguren d tifrat i yezmer ad d-yaf yal
yiwen deg-ney 1 tsekraf yegganin ama d aselmed s tmaziyt ama d
tira n tezrawin.

Ihi nettraju seg yal yiwen seg-wen ad yesnerni askasi d usqerdec
n tmukrist-a deg wuttun-a amaynut n tesyunt Assay ilmend n
termit-ines d tmuyli-ines yer temsalt-a.
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ASMUZEI" N YILMUDEN N TESNILEST D WUGUREN I D-
NETTMAGAR DEG TESNIREMT

Ourida AISSOU
Tasdawit Abderrahmane Mira, Bgayet
ourida.aissou@univ-bejaia.dz

Agzul

Deg umabhil-a, ad d-nsissen tisnirmin i d-yellan deg tayult n tesnilest. Ad d-
nesken amgired yellan deg yirman deg yiswiren yemgaraden n tyessa n tutlayt.
Awal ad d-yili yef krad n yimawalen: win i d-ssumren yiselmaden n tesga n
tmaziyt n Bgayet, amawal n Berkai, akked umawal n Mahrazi. Ad d-nsebded
tamuyli n yirman i d-nekkes seg umawal n Berkai, ad ten-nserwes yer wid i d-
ssumren yiselmaden akked umawal n Mahrazi. Ad neg tasledt timserwest i
wudmawan n umgired deg yiswiren merra. Wid-a d iferdisen n temsislit,
iferdisen n talya (ticrad tigejdanin d walyacen isuddimen), am wakken dayen
ara d-nsekfel uguren n tesnamka akked ufran n tarrayt n usnerni n umawal
(tissudma d tuddsa). I'er taggara, ad d-nesken aswir n tyessa n tutlayt i ihuza
ugar usmeskel.

Awal tisura: tasniremt, alyac, irem, azar, adda n tissudma.
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Résumé

Dans ce travail, nous examinerons les terminologies proposées dans le
domaine de la linguistique. Nous montrerons le non homogénéité de ces
derniéres en repérant les divergences dans les différents niveaux de la structure
linguistique. La discussion portera sur trois lexiques : celui proposé par les
enseignants du département de tamaziyt de Béjaia, le lexique de berkai et celui
de Mahrazi. Nous établirons un échantillon de termes relevé du lexique de
Berkai, nous le comparons a celui proposé par les enseignants et celui d
Mahrazi. Nous tenterons une analyse critique en relevant les points de
divergence. Il s’agit de nuances phonétiques, de variantes morphologiques
(flexion et morphémes dérivationnels) ainsi les écarts sémantiques et le chois
du procédé de création (dérivation et composition). Nous concluions par
I’identification du niveau de la structure de la langue le plus affecté par cette
hétérogénéité.

Mots-clés : terminologie, morphéme, lexéme, racine, base de dérivation.

Abstract

In this work, we will examine the terminologies proposed in the field of
linguistics. We will demonstrate their inhomogeneity by identifying
divergences at different levels of linguistic structure. The discussion will focus
on three lexicons: the one proposed by teachers in the Tamaziyt department of
Béjaia, the Berkai lexicon, and the Mahrazi lexicon. We will establish a sample
of terms taken from the Berkai lexicon and compare it to the one proposed by
teachers and the Mahrazi lexicon. We will attempt a critical analysis by
identifying points of divergence. These include phonetic nuances,
morphological variants (inflection and derivational morphemes), as well as
semantic differences and the choice of the creation process (derivation and
composition). We conclude by identifying the level of language structure most
affected by this heterogeneity.

Keywords: terminology, morpheme, lexeme, root, derivational basis.
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Iswi-nney deg umagrad-a d asissen n wudmawan n umgired i
yellan deg kra n yimawalen n tesnilest imi irman i d-sumren
yimeskaren-nsen ur mwatan ara, aya yettban deg yiswiren n
tyessa n tutlayt merra. Dya asmeskel deg yirman n yimawalen-a,
isagar asemres-nsen deg uselmed s tmaziyt (Ameur, 2012). Aniwi
ara yettusmersen? Amek ara yili ufran-nsen?

Ugbel ad yili wawal yef wuguren n tesniremt deg tesnilest, ad d-
nsukk titt, s tewzel, yef tirmit-nney deg tayult-a n tesnilest.

Amecwar i1 d-newwi deg tesdawit d win n 24 n yiseggasen,
yettuyal yer useggas 2001 s yisem-nney d inelmaden. Asmuzey
yebda, yakan, deg umur ameqqran n yilmuden imi aselmed-nsen
yella-d s tmaziyt ney s snat tutlayin, drus madi 1 d-yellan s
tefransist (sociologie, systémes grammaticaux, psychopédagogie,
atg.). Dya ula d tazrawt n taggara n turagt i nga, tella-d s tmaziyt,
deg tayult n tesnalest, s Imendad n Dahbia ABROUS.

Syin yer-s, tirmit-nney deg uselmed tebda deg 2008. Gar
yilmuden 1 nselmed, amur ameqqran yella-d yef tesnilest, ama d
wid 1 d-yellan yef usmagnu: Anagraw n yisem, anagraw n umyag,
tamsislit, taseddast akked tira; ama d wid 1 d-yellan yef usmeskel:
asmeskel amutlay, asmeskel amsislan, asmeskel asnalyan,
tantaliwin timaziyin (tazrawt timserwest) akked tsastant deg
unnar. Aselmed n yilmuden-a yella-d, amur ameqqran deg-s, s
tutlayt n tmaziyt. Tikwal, tetterra-ay tmara ad d-nmeslay s
tefransist, ama deg temsirt i usegzi n kra n tmidranin imi anelmad
ad tent-yaf deg yidlisen yuran s tefransist, ihi ad yissin d acu-tent;
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ama deg yimahilen imwelhen, imi idrisen imalalen i d-yewwin
yef ugbur amur ameqqran llan-d s tefransist (Ameur Meftaha,
Miloud Taifi, Kamal Nait-Zerrad, Ahmed Boukous, atg.)

Uguren i d-nettmagar deg uselmed n yilmuden-a, ur mgaraden ara
s watas yef tayulin-iden yecban tasekla, tayerma akked
tesnalmudt, imi deg yiseggasen-a ineggura, llant-d tesnirmin deg
tesnilest (Agraw n yiselmaden n tesga n tmaziyt n Bgayet, Berkai,
Mehrazi, atg.). Ayen ara d-yefken talalit i wuguren n usemres n
tesnirmin-a: ad naf, seg tama, atas n yirman i yiwet n tmidrant,
seg tama-nniden, llant tmidrannin ur nli isem, wid 1 d-isumren
irman-nni, yal yiwen ixeddem deg teymert-ines, ulac amwata gar-
asen (Ameur, 2012: 41).

- Deg tilawt n usmuzey, imawalen i d-yellan seg 2000 yer
da, fran atas n wuguren deg unnar n tesnilest, imi semmden lixsas-
nni yellan deg tjerrumt n tmaziyt (1976) akked umawal n tmaziyt
tartart (1990) i1 d-yellan syur Mammeri.

- Deg tesnirmin yellan ass-a, Ilaq afran n yirman gar wiyad
imi ihuza-ten usmeskel, ayen ara isaeren asemres-nsen
(Guerchouh, 2016: 01). Anwa irem ara yettusmersen? Amek ara
d-yili ufran-ines? Imi atas n yisefran 1 ilaq ad yeseu (Tahuski,
talya, azar, tilin n yirem deg kra n tantala akked tseddi deg
unamek n yirem).

1. Ammud
Ammud i yef ara yili wawal deg umagrad-a, d umuy n yirman i
d-nekkes seg teybula tigejdanin d-yellan yef tesnilest: Amawal n
tmaziyt tatrart (1990/2008), amawal n tesnilest n Berkai (2007),

=y
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asenfar igan yiselmaden n tesga n tmaziyt deg tesdawit n Bgayet
(CNEPRU, 2005/2009) syur Bouamara d wiyad akked umawal n
Mabhrazi (2013). Ammud yellan d tigejdit d win n Berkai (azal n
1600 n yirman) i deg d-isassen umeskar tadra n yirem-nni (tantala
tayemmat) akked wallalen n usiley (alyacen), syin yer-s nezra
isumar n wammuden-nniden ama d win n yiselmaden n tesga ama
d win n Mahrazi, ma yella usumer ney ala ? Ma yella, yemwata
ney yemgarad ? Ma yemgarad, deg wanwa aswir utlayan?

Deg usissen n yirman-a, ad d-nefk irman yettusmersen deg
yimawalen ney tisnirmin i d-nebder deg ufella, syin yer-s ad tili
tesledt ilmend n tyessa n tutlayt i ihuz umgired (tamsislit, talya,
anamek akked uzar).

2. Asissen n tayunin akked wudmawan n umgired
2.1. Amgired deg uswir n temsislit

Deg uswir-a, ad d-nsissen irman yemgaraden ama deg tezrawt n
teyra (Guerrab, 2014:51) ama deg tezrawt n tergalin (Laceb,
2007:33)

2.1.1. Tazrawt n teyra: ad d-nsissen deg yimedyaten ara d-
idefren, timlellit, timerna ney ayelluy n teyri.

- Asegtay « equatif » (Berkai, 2007: 190) <a---ay: alyac
anisem, sugdu:. égaliser < s-; alyac n usway, ugdu: étre
égal — asugtay <sugdu <ugdu mac¢i agdu; tiyra ti¢uranin
lant azal asnimeslan, yal yiwet tettawi-d anamek (CNEPRU:
307).
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- Sufay (Berkai, 2007: 190), sufay. d asimyeg n ufay — sufey
(CNEPRUE: 343). Irem sufayila talya wurmir ussid : sufey+a:
alyac wurmir ussid yecban sekcem. sekcam, sufey: sufay),

- Ameryan « fricative » (Berkai, 2007: 191) — amrayan
<amray, -an. alyac n urbib (CNEPRU: 349). Tiyri tacCurant
adeg-is deg wawal yerked mac¢i am teyri tilemt ur nli azal
amsislan (tettbeddil adeg), ur tezmir ad teyli deg tlemmast n
wawal :amray “friction” # amrey/amery 1 yef ara nernu alyac
n urbib adfir (-an);

- Anamel « indicateur » (Berkai, 2007 : 209) [an- : alyac n
urbib, -amel: indiquer (Tq: 258, Kb: mel 497, Ch: smel:
157)] — anmal : indicateur (CNEPRU: 381) ;

- Irawlan « graphique » (Berkai, 2007 : 197) [irawl- <
tirawalt : graphie, -an : alyac n urbib. Sg:irawlanen —
1rawalan<irawal- < tirawalt: graphie, -an, alyac n urbib
(CNEPRU: 356). D ugur n temsiselt; tiyri tacCurant ur tezmir
ad teyli deg tlemmast n wawal ;

Atas n yirman i d-yemmalen asmeskel n temlellit n teyri, gar-
asen: awey, attwancuc, isirew akked aremsukk (Berkai)/ iwey,
attwancec, asirew akked aramsukk (CNEPRU);

2.1.2. Tussda ur nli azal deg tjerrumt: deg umawal n Berkai,
ad naf, deg watas n yirman, asemres n tussda n tnumi, ur telli d
tanefrut d ayen ara d-mlen yirman-a:
- Unnim « habituel » (Berkai, 2007: 199) [u-7- : alyac n urbib,
-nnem, nnam, num — unim (CNEPRU: 360). Ur terri tmara

1 tussda n « n »; ur tli azal;
15
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- Assway « actitif » (Berkai, 2007: 187) [<ay] — asway
(CNEPRU: 335);

- Imsileqq « hypocoristique » (Berkai, 2007: 203) [im- : alyac
n urbib, -silegqg — imsileq (CNEPRU: 368), tussda ur tli
tixutert deg tjerrumt;

- Ammasles « médiodorsal » (Berkai, 2007: 230) [ammas-, -
les < iles — amasles. amas < a(m)mas, -iles. (CNEPRU :
430), ur terri tmara i tussda n « my»;

- Anamel « indicateur » (Berkai, 2007 : 209) — anemmal
(Mabhrazi, 2013 :59), d tussda n tnumi, ur tli azal ;

- Tagrumma « ensemble » (Berkai, 2007 : 179) — tagruma, Sg.
tigrumiwin (Mahrazi, 2013 :44), d tussda n tnumi, ur tli azal ;

2.1.3. Tuttya, adran akked temsertit (Aissou, 2007:40) akked
(Boudjellal, 2015:120)
Deg uswir-a n temsislit tuddsant, drus madi n yirman n wammud
1 thuza usmeskel-a, d ayen 1 d-mmalen yimedyaten-a:
- Amwati (Berkai, 2007: 105) — amtawa (CNEPRU,
2005:54), imi yella yakan deg umawal n Mammeri akked
Boudris, s talya amfawa (Mammeri, 1990 :66).

- Tildet « luette » (Berkai, 2007: 228) (B.S: 202) [<tildet. —
tildedt (CNEPRU: 426), d asedree n tufayt (d+d=d+d) akked
temsertit tamyayt (d+t=t).

2.2. Amgired deg uswir n talya
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Asmeskel i1 thuza uswir-a, yerza ama d ticrad tigejdanin ama d
ticrad n usuddem (Chaker, 1991:125)

2.2.1. Ticrad tigejdanin
Deg watas n yirman i d-yemmalen tussniwin, deg umawal n
Berkai, llant-d s talya n umalay ma deg umawal igan yiselmaden
n tesga s talya n wunti, am wakken i d-yella umyekcem deg tewsit
deg yirman ur nelli d tussniwin, d ayen 1 d-mlan yimedyaten-a:

- Awalen imatuyen: 7amullest, (unti) (Boudris) — amsulles
(amalay) (CNEPRU); asefii akked asensel (amalay) (Berkai)
— tasefiit akked tasenselt (unti) (CNEPRU); amsasi (amalay)
(Berkai)— tamsasit (Mahrazi);

- Awalen n tussniwin: « hyponymie » aftwawi (Berkai, 2007:
203) [a-: alyac anisem, -ffw-: alyac n uttway, -awi— tattwawit
< t—t: ticredt n wunti, -affwawi (CNEPRU: 368). Irem-a ur
d-yettwabder deg umawal n Mahrazi (2013);

2.2.2. Alyacen isuddimen
Deg yirman yerzan ammud, asmeskel inul alyac asuddim,
amyekcem gar walyacen am wakken 1 d-iban deg usiley n yirem
s timmad-is (d amilan deg umawal, d uddus ney d uddis deg
wayed, d ayen ara d-nsissen da.

a) Amgired deg ufran n walyac: amefrag (am—a-) (Berkai) —
anefrag (an—a-) (CNEPRU) i yisem n umeskar; wu#til (v—i-
(CNEPRU) — affalan (---an) (Berkai) i urbib (Rabehi, 1994:47).
Am wakken 1 d-tettili tmerna n walyac ur d-nettawi anamek ney
amgired yef talya war alyac (alyac 1 d-yernan d zzyada), Md:

]
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- Agsusru (eg+asusru), d isem n tigawt (Berkai) — asusru, d
isem n tigawt (CNEPRU ;

- Agsusrayan (eg+asusrutan (arbib) d asuddim uddis (Berkai)
— asusrayan d asuddim aherfi (CNEPRU);

- Aganculwiy « labiovélarisation » (Berkai, 2007 : 221) [a- :
alyac anisem, -g- : -anculwiy < anculwiyan] — asenculwey
(d isem n tigawt n usuddim asway) <a- : alyac anisem, -
senculwey : s- : alyac n usway, - anculwiy < anculwiyan
(CNEPRU : 415) ;

- Anjerrum « grammeéme » (Berkai, 2007: 197) [a- : alyac
anisem, -p- : tameseiwt, -jerrum<tajerrumf|, d asuddim
ajerruman—  Ajermuc, asemzi, d asuddim anfalan
(CNEPRU: 357) — ajrum, d isem amilan, d aherfi (Mahrazi,
2013 :55);

Tikwal, afran n walyac ur d-yettawi yiwen n unamek, yettnal ula
d tahuski n yirem:

- Azwir zger # gar. azgerkud: (a)zger+akud (Berkai, Boudris
akked Mahrazi) — tagrallit: gar/ger+tallit (CNEPRU);

- Azwir “ag”+ isem n tigawt “argal” = agargal (Berkai) —

asergel: “as-” d alyac n yisem n wallal + amyag
1gel[CNEPRU);

- Azwir yirir “mauvais” +#nnig “hyper”: iraytay «
hypercorrection » (Berkai, 2007: 203) [ir-, yir, -aytay—
1rytay (Mahrazi, 2013:338), D amgired n temsislit (ayelluy n
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teyri) —nigaytay<nnig,-aytay (CNEPRU: 367). D ugur n
usiley, “hyper-" ur d-yemmal mauvais;

- Azwir “an-"# “azgen-"" anafir « hémistiche» (Berkai, 2007:
199) [a- : alyac anisem, -n- (timeseiwt), -afir <tafirt —
Azgnafir ney azgentir(CNEPRU: 361). D ugur n usiley, ulac
alyac « an- » 1 d-yemmalen azgen. Irem-a ur d-yeddi deg
umawal n Mahrazi (2013)

Deg kra n yirman, ula deg ufran n walyac n yiwet n taggayt,
yettili-d umgired gar yimeskar n tesnirmin-a, d amedya alyac n
urbib, asebded-ines s tmerna n uzwir (an-) ney s tmerna n udfir (-
an), d ayen ara d-seknen yimedyaten-a:

- Anemsasi « harmonique » (Berkai, 2007: 199) [an- : alyac n
urbib, -msasi >amsasi|: inemsasan — anemsas (Mahrazi,
2013: 56)— amsasan [ amsasi, -an: alyac n urbib] (CNEPRU:
361);

- Aramzal « explétif » (Berkai, 2007 : 184) [ar- : azwir n
unemgal, -am- : alyac n urbib, <azak ezl| A.A: uramzal, Sg.
1ramzalen — arzalan <ar: alyac n unemgal, -azal, -an: alyac
n urbib (CNEPRU: 329), aramzal d anemgal aramzal: ayen
ur nli azal;

b) Tarrayt n usiley n umawal: deg yirman i d-yettwasumren, ad
naf krad n tarrayin: talya taherfit, talya n wuddus akked talya n
wuddis, d ayen ara d-mlen yimedyaten ara d-idefren:

- Amawal n yilyiten « glossaire » (Berkai, 2007: 194) [amawal
<awal, n : (timeseiwt), yilyiten <ilyi < alyef], d uddus

=y
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—awalyet :awal + (al)yet (CNEPRU : 354), d uddis —
Tamawalt (Mahrazi, 2013 :287) d aherfi (azal n wunti), d
asemzi n « amawal »;

- Aniyef « final » (Berkai, 2007: 189) /a- : alyac anisem, -n-:
de (timeseiwt), -iyef], Sg: iniyfan — n taggara (CNEPRU:
340). Deg talya ur zmiren ad ddaklen sin n walyacen “a+n-"
akken ad d-mlen arbib, yerna deg unamek, irem-a yemmal-d
“extrimité”;

- Udmuselli « audiogramme » (Berkai, 2007: 127) [< udem, -
(n) uselli <aselli, tisellif]. Sg: udmisellan — Udem n uselli
(CNEPRUE: 100), ur terri tmara i umec¢i n tayunin. Irman-a
yezrin ur d-ddin deg umawal n Mahrazi (2013). ;

- Agtalya « formalisation » (Berkai, 2007: 190) [a- : alyac
anisem, -g, -falyal. A.A: ugtalya, Sg:1gtalyan— asmuley<a:
alyac anisem, -smuley <-sm : alyac n uttway n usway, -aley
(CNEPRU: 345) — tiyit n talya, d uddus macci d asuddim
(Mabhrazi, 2013:121);

Ad naf dayen amgired deg yiwet seg tayunin n usuddes, d amedya
“amzel-"akked “ayef-"deg umawal n Berkai — “azel-"/ “af-"deg
umawal n yiselmaden n tesga n tmaziyt n Bgayet (CNEPRU) deg
yirman-a:

- Amezluntiq « hétérosyllabique » (Berkai, 2007: 200) [ amzel-
< tamezla, -untiq < tuntigt — azluntig<azel <zIi, -
tuntigt (CNEPRU: 363). Irem-a ur d-yettwabder deg
umawal n Mahrazi (2013);

E
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- Amezluzar « hétéronyme » (Berkai, 2007: 200) [amezl- <
tamegzla, -uzar <azar — azlazar <azel <zIi, -azar (CNEPRU:
363). Irem-a ur d-yettwabder deg umawal n Mahrazi (2013);

- Amezladeg « hétérorgane » (Berkai, 2007: 200) [amezia- <
tamezla, -deg < adeg : < i1deg — azladeg < azel < zli, -
adeg (CNEPRU: 363). Irem-a ur d-yeddi deg umawal n
Mabhrazi (2013);

- Ayfinaw « Métadiscours » (Berkai, 2007: 231) [a- : alyac
anisem, -yef-, -inaw — ayefnaw, afnaw <af-, -inaw
(CNEPRU: 434). Irem-a ur d-yettwabder deg umawal n
Mahrazi (2013)

- Apyefineslay « Métalangage » (Berkai, 2007: 232), (Mahrazi,
2013:222) [a- : alyac anisem, -yef-, -meslay < ameslay —
afmeslay <af-, -(a)mesiay (CNEPRU : 434);

- Tayfutlayt « Métalangue » (Berkai, 2007: 232), (Mahrazi,
2013:222) [a- : alyac anisem, -yef-, utlayt < tutlayt —
adefrawal, tafutlayt<af, - tutlayt (CNEPRU : 435);

- Avyfutlayan « Métalinguistique » (Berkai, 2007: 232)
[ayfutlay- < tayfutiayt, -an: alyac n urbib| — afutlayan
<tafutlayt, -an: alyac n urbib (CNEPRU: 435) — ayfutlay
(Mahrazi, 2013:223), d amgired n talya (asuddim arbib yur
Berkai/d aherfi yur Mahrazi).

=
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¢) Adda n usiley: deg usnerni n tayunin yellan yakan i usumer n
yirem, yemgarad ugmud gar yimeskaren n tesnirmin 1 yef d-tella
tesledt (aherfi/asuddim/uddus/uddis):
- Tazegzilt « abbreviation » (Berkai, 2007: 102) /t-zegzil-
t t—--t ticredt n wunti + zegzil<sewzel (asway)] —
tawzilt (aherfi)(CNEPRU, 2005 :50). Irem-a ur d-
yettwabder deg umawal n Mahrazi (2013);

- Anuskan (Berkai, 2007 : 160) [an-(alyac n urbib)+ -uskan
< askan (isem n tigawt) —ameskanay : am—a-(alyac n
yisem n umeskar)+sken (amyag aherfi) (CNEPRU, 209);

- Aguskin « indexation » (Berkai, 2007: 209) [a- : alyac
anisem, -g-, -uskin] — tusekna [ t- : ticredt n wunti, -a-a :
alyac anisem, -uskin] (CNEPRU: 381), ur terri tmara i
usnulfu n ulyac amaynut « ag-»;

- Taginawt « énonciation » (Berkai, 2007 : 179) [t-inawt
<tinawt : énoncé, ag- (azwir) <-a- : alyac anisem, -g-] —
tasinewt<t-t : ticredt n wunti, -sinew (CNEPRU: 299) —
timenniwt (Mahrazi, 2013:204);

- Agtalya « formalisation » (Berkai, 2007 : 190) [a-: alyac
anisem, -g : produire, faire, réaliser (P.B), -talya]
—asmuley <a : alyac anisem, -smuley <-sm : alyac n
uttway n usway, -aley (CNEPRU: 345) —d asuddim; tiyit
n talya— d uddus (Mahrazi, 2013:221);

Deg yimawalen n tesnilest 1 yef d-nsuk tit, ur smersen yiwet n
tarrayt n usuddes akked usuddem i usnerni n tayunin yellan yakan

3
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1 usebded n yirman. Ad naf deg umawal 1 d-isumer Berkai,
timerna n uzwir « yef” ilan anamek n “méta” i yirem yellan
yakan; ma deg usenfar ilan yiselmaden n tesga n tmaziyt n
tesdawit n Bgayet, asebded n yirman yerzan iger-a yella-d s
tmerna n uzwir “af ney afel (<fel >anfel), d ayen ara d-mlen
yimedyaten-a:

Asumer n | Asiley n | Asumer Asiley n | Agdazal-is
Berkai yirem CNEPRU | yirem
ayfinaw ayeftinaw Afnaw aftinaw Meétadiscours

ayefineslay | ayeftameslay | afineslay | af+ameslay | Métalangage

tayfutlayt ayef tutlayt tafutlayt af+tutlayt Métalangue

Anfelmesli | anfel+imesli | Afelmesli | afel+imesli | métaplasme

anfelnamek | Anfel+aname | aféelnamek | afel+anamek | Métasémie
k

Aneflisem | anfel+isem Aflisem afel+isem Métonymie

- Kamel Bouamara deg umawal n tesnukyest (2007 :45),
isumer-d faydisemti yirem métonymie (tayed+isem);

- Belaid Boudris deg umawal n usegmi, isemres irem
adefrawal (dfer+awal) s unamek n métalangue

Ad naf deg usebded n yirman i yef d-tella tesledt, asbibb i tayunin
n umawal yezdi wuddis deg kra n yirman ugar n wiyad, am
wakken 1 yella, seg tama-nniden, umec¢i deg tayunin n wuddis
ugar n tiyad d ayen ara d-mlen:

- Zeddi n ugar n sant tayunin: Amegdazal (Berkai, 2007:181)
[am+gdutazal (krad n tayunin: tayunt n tjerrumt (am-) +
tayunt n umawal (isem) + tayunt n umawal (isem)

=y
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<agdazal— imegdazal (Mahrazi, 2013:46), D amgired n
temsislit (timlellit n teyri:a/i) akked tecredt n usget: d
agensan yur Mahrazi, d uffiy yur Berkai) — agdazal (snat
tayunin n umawal ugdu+azal) (CNEPRU: 308);

- Tayara n wuddis (amecc¢i deg tayunin) : ismamyag « gérondif
» (Berkai, 2007 : 194) [ <isem, -amyag<eg, Sg:ismimyagen
— asemyag<a-:alyac anisem, (7)sem: nom, (am)yag: verbe
(CNEPRU: 353)— amettagud isem asuddim (isem n
umeskar: am---a-) macc¢i d isem uddis (Mahrazi, 2013:54);

- Amefy-iles/afyutiay « extralinguistique » (Berkai, 2007:
185) [am- : alyac n urbib, -efy- < ffey, -iles — afyutlay <a-:
alyac anisem,- (9fey, -tutlayt(CNEPRU: 333) — amefyutlay
(Mahrazi, 2013:142). Amgired deg umawal (utlay/iles)
akked talya (alyac n tjerrumt: a-/am-+tayunt n umawal)+
asiley n usget (asget n tayunt 1Yn wuddis amefy-
1les:amefy—imefyen yur berkai/asget n wawal am wakken d
yiwet n tayunt (asget uffiy).

- Amefy-iyes/afyiyes « extranucléaire » (Berkai, 2007: 185)
[am- : alyac n urbib, efy- < ffey, -iyes <iyes — afyiyes<a- :
alyac anisem,-(f)fey, -iyess (CNEPRU: 333). Irem-a ur d-
yettwabder deg umawal n Mahrazi (2013);

Am wakken 1 d-yella umyekcem gar walyacen n talyiwin
tisuddimin: arbib akked yisem n wallal, isem n tigawt akked
yisem akmam (agmud n tigawt);

j
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- Akarif « figement » (Berkai, 2007: 189) [< akarif (isem n
tigawt) <kref]. A.A: ukarif, sg: ikarifen — akraf [a--a- :
alyac n yisem n tigawt, - kref (CNEPRU: 340), d ugur n
walyac n yisem n tigawt : amyag bu krad n tergalin C1C2Cs,
asebded n yisem n tigawt-ines yettili-d s walyac : aC1CaCs.
Md : /med/kcem— almad/akcam

- Amaley « formant » [am- : alyac n urbib, -aley, Sg: imalyen
— asaley [<s-: alyac n yisem n wallal, -aley (CNEPRU:
345). Irem-a ur d-yeddi deg umawal b mahrazi;

- Amyedfer « enchainement » (Berkai, 2007 : 177) [a- : alyac
anisem, -my- : alyac n umyay, -dfer]. A.A: umyedfer,
Sg:imyedfaren — amsedfer<a- : alyac anisem, -m-: alyac n
umyay, sedfer <s-: alyac n usway, -dfer (CNEPRU:
294). Irem-a ur d-yeddi deg umawal b mahrazi;

- Asulu «identification » (Berkai, 2007 : 205) [< sulu <alu
<ulu, Sg : isuluyen— tasmagit, akaz, akazan (arbib) <akaz,
-an : alyac n urbib, tasmagit : d isem n tigawt n umyag
smagg<mmagg (CNEPRU: 369) — tfukkza, d isem n tigawt
(Mahrazi, 2013:138);

- Amawal n yilyiten « glossaire» (Berkai, 2007 : 194)
[amawal, tamawalt) <awal, yilyiten (+Sg+ A.A) <ilyi<alyet,
Sg:imawalen n yilyiten, d uddus — awalyet. awal + (al)yet,
d uddis (CNEPRU: 354).

3. Amgired deg uswir n umawal

s
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Deg yirman ara d-idefren ad naf amgired gar yimawalen i d-
nebder 1 usawen macci kan deg wadda n usiley (azar) maca inul
ula d tarrayt n usebded, tikwal ur ten-yezdi ula d anamek, d ayen
ara d-mlen yimedyaten-a :

- Agemmerkid « épithétisation » (Berkai, 2007: 180) [a- :
alyac anisem, -g-, -immerkid <ammerkid]. A.A:
ugemmerkid.— tasiyert< a: alyac anisem, siyer: <s-:alyac n
usway, fayara (CNEPRU: 306). Irem-a ur d-yeddi deg
umawal n Mahrazi ;

- Aggir « enchassement » (Berkai, 2007 : 178) [<aggir <ger],
Sg:iggiren. — asger <a-: alyac anisem, -sger d asuddim
asway (CNEPRU: 294) — amyedres (Mahrazi, 2013:45);

- Agizen « émission » (Berkai, 2007: 177) [a- : alyac anisem,
-g-, -izen|, Sg: igizan — tasgilt (Mws: 51, CNEPRU: 290).
Deg yirman-a, mac¢i kan deg wadda i mgaraden, agizen
yebded yef yisem 7zen s tmerna n walyac “ag-"ma d tasgilt
yebded yef umyag sge/ s tmerna n tecredt n wunti “#—¢"—
tuzzna (Mahrazi, 2013:306);

- Ammerkid « épithéte » (Berkai, 2007: 180) [am-, -merkid
<amerkid, Sg: immerkiden. — asayar <a-a-a-: alyac anisem,
-siyer (CNEPRU: 305). I'ef umgired-nni n umawal, imi
isemgared-iten uzar, yella dayen wugur n unamek, imi rked
ur d-yemmal tayara — anemlaway (Mahrazi, 2013:332);

- Amginaw « énonciateur » (Berkai, 2007 : 178) [amg-

j

(prefixe) : isem n umeskar <am- : alyac n urbib, -g-, -inaw <
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tinawt], Sg: imginawen— amyini (Mahrazi, 2013:332) 1 sin
seg uzar ny—amsinew < am-: alyac n yisem n umeskar,-
sinew, seg uzar nw (CNEPRU: 298)

- Agqiran « énonciatif » (Berkai, 2007 : 178), Sg:iggiranen —
asinaw | a-a- : alyac n urbib, -sinew] (CNEPRU: 298);

- Araseddas « enallage » (Berkai, 2007: 177) [ar- : azwir n
unemgal, -aseddas<taseddast, Sg:iriseddasen — tuyalt<t-t:
ticredt n wunti, -uyal(deg) (CNEPRU:293). Irem-a ur d-
yeddi deg umawal n Mahrazi ;

- Argal « fermeture » ; Urgil « fermé » (Berkai, 2007: 188)
[<rgell. Sg:urgilen. — asekker, amsekker (CNEPRU:
338)] ; anamek n rgel : gdel abrid ney akeccum « boucher »,
macci sekkerney zmemn;

- Asized « euphémisme » (Berkai, 2007 : 182) [<asized <izid,
1zad|, Sg:isizden — tasilhut<t—t. ticredt n wunti, a-: alyac
anisem,-selhu, tafeltest < sfeltes (CNEPRU: 318). Ur terri
tmara i usnulfu, imi yella yirem i d-yerran anamek-a;

- Asufey « exclusion »; Amsufey « exclusif » (Berkai, 2007:
183) [<am- : alyac anisem,-ssufey], Sg: imsufyen — astixer
(isem n tigawt Jastixran <a: alyac anisem, stixer, -an: alyac n
urbib (CNEPRU: 327). Irem-a r d-yeddi deg umawal n
Mabhrazi ;

- Ismuddir « épicéne » (Berkai, 2007: 180) [isem-,
muddir<amuddir] Sg: ismuddiren. — azdisem <a-: alyac
anisem, -zd, isem (CNEPRU: 304) ;

=
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Ittwag « faits » (Berkai, 2007: 187) [ittwag (Sg.) <attweg
(Sf.): a-: alyac anisem, -ffw- : alyac n uttway, -eg/ — amsir,
askir< sker (CNEPRU: 336). A.A : uskir, Sg : iskiren. Ittwag
deg talya-ines d amyag, macci d isem [ /- : amatar udmawan,
ud 3, Sf. Ml., #tw-: alyac n uttway,-¢g : xdem;

Tabzimt « étiquette » (Berkai, 2007 : 182), Sg: tibzimin. —
tazlut <asezlu < azezlu : (CNEPRU: 316). Irem-a ur d-
yettwabder deg umawal n mahrazi ;

Tagrumma « ensemble » (Berkai, 2007 : 179) (L.M : 42,
Mws : 52, L.I: 4) [< gmer > tagmert] Sg : tigrumma —
tayana : ensemble (<tayana : d agraw n wanuyen d yisekla
<ggen (CNEPRU: 300) ;

Tawlellut « faisceau », Tadla, Sg : tadliwin/tidla — tafugtd
tafat 1 d-ittekken seg kra n teflit (CNEPRU: 336) — taffa
(Mabhrazi, 2013:135);

Tilhiyri « euphonie » (Berkai, 2007 : 183) [#/hi <lhu, -
Iyrktiyri, tayruyit, tayuri < yer| — tifselt. —t ticredt n
wunti, -7, - sell (CNEPRU: 319) — talhuselt (Mahrazi,
2013:59), amgired yella deg tayunt tis snat akked yirem i d-isumer
Berkai;

Tilyit « hiatus » (Berkai, 2007 : 200) [#-¢ : ticredt n wunti s
wazal n uferdis seg ugraw, -ilyi-|. Sg:tilyatin — tanza [<
tanza: ilem yellan gar tuymas (CNEPRU: 363). Yella yakan
wawal, ur terri tmara 1 usnulfu ;

Tuzzla « gémination » ; Uzzil « géminé» (Berkai, 2007 :
193) [<tuzzla d isem n tigawt <zzel| — taslegt <t—t ticredt
n wunti, a-: alyac anisem, -s/eg, Uslig (CNEPRU: 350). Sg :

3
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tislag. D ugur n unamek, irem fuzz/la ila anamek
« extention » — adfas (Mahrazi, 2013:59) d isem n tigawt n
umyag dfes, ila anamek n « plier »;

- Usfid « evanescent » (Berkai, 2007 : 183) [u-i- : alyac n
urbib, -sfed| — attwakkas:a-: alyac anisem, -ftwa: alyac n
uttway, -kkes (CNEPRU: 322), usfid yemmal-d « effacé », d
kkes 1 iwulmen ugar. Irem-a ur d-yeddi deg umawal n
Mabhrazi ;

- Tizlit « intonation » (Berkai, 2007 : 216) [#-¢: ticredt n wunti
s wazal n usemzi, -iz/i-, azar z[| — tanyect <t—t: ticredt n
wunti, -a : alyac anisem, -n, -(%a) yect, azar yc (CNEPRU :
402) — allya, azar Ly (Mahrazi, 2013 : 339)

- Aguskin « indexation » (Berkai, 2007 : 209) [azar . skn] —
asimel (Mahrazi, 2013:59) [azar : sml],

- Akarif « figement » (Berkai, 2007: 189) [azar krf] — arasil
[azar rs/] (Mahrazi, 2013:245)

4. Amgired deg uswir n tesnamka: Llan kra n wawalen ur
ttwathamen ara, ur ttuyalen ara yef unamek n wawal-nni. Md:
Accent circonflexe. ayef < ixef (Berkai) ur yettuyal ara yer
unamek-nni n tefransist. Yerna yiwen d uddus wayed d aherfi.
Win 1 d-yettwasumren deg CNEPRU, d afeski/ n usawen 1 d-
yerran anamek-nni n tefransist. Gar wuguren n tesnamka i1 d-nufa
gar yimawalen i terza tesledt, ad d-nebder:

=y
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Abadu « jointure, joncture » (Berkai, 2007: 219) [< abadu <
bedd, bded — tasemyigert(isem), semyiger (amyag); myiger
(amyag) (CNEPRU: 410), ur terri tmara i usnulfu ney
abeddel n wayen yuzzlen, yerna abadu ila anamek n wayen
ilan asegzi ney fbadut « défini » macci d asemlil. Irem-a, ur
d-yeddi deg umawal n Mahrazi.

Udil « entravé » (Berkai, 2007: 179) [u-i- : alyac n urbib, -
dell — amuhas < a— a-: alyac n urbib, -muhes yellan deg
tmaheyt (CNEPRU: 302). D ugur n tesnamka, udil ila
anamek n « couvert » wala « entravé ». Irem-a ur d-yeddi
deg umawal n Mahrazi ;

Alegqgaq « faible » (Berkai, 2007 : 187) [<aleggag < ilqiq],
Sg: ileqgagen— amanun (CNEPRU: 335), irman-a i sin, ur
d-wwin ara anamek usdid n « faible » : aleqgad anamek-is
aretban ney alegyan, d anemgal n uhercaw ney asezzul,
amanun ila anamek n win ur nefrik « stagiaire », ahat yif-it
yirem uhzil;

Akaz « Intuition » (Berkai, 2007 : 216) — fanka (isem)
<anka, ankan (arbib) <tanka, ankaw (arbib) <tanka+ aw : seg
umernu anka, nku (amyag, senku; tazrenka (isem)< azr - :
imes + fanka, azrenkaw (isem <tazrenka + aw : seg timenka
<1im - : alyac anisem + fanka, amenka (isem/arbib) < am - :
alyac anisem + tanka : (CNEPRU : 404) ;

Araleffey « implosion »; arulfiy « implosif » (Berkai, 2007:
207) [ar- : azwir n unemgal, -aleffey|. Sg: iraleffyen —
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tarafexsit: ar-: azwir n unemgal, -fafexsit, arafexsay (a—a-)
(CNEPRU: 377) ;

- Attwasel « intelligibilité » (Berkai, 2007: 212) [a- : alyac
anisem, -ffwa- : alyac n uttway, -sel]. Sg: ittwusal —
attwasel, tanayti (isem) <a-:alyac anisem, - n1-, -fayti, anaytan
(arbib) <tanayti + -an: alyac n urbib ; nayfan (amernu)
<(a)naytan: (CNEPRU : 393). D ugur n unamek, attwasel
yemmal-d « intelligibilit€ vocal » ;

- Ayninaw « lexie » (Berkai, 2007 : 225) [ayen- <(t)ayun(?),
a- - alyac anisem, - yun -, -inaw] Sg. iyninawen — anwal <a-
. alyac anisem, - n, -(ama)wal (CNEPRU: 421), ayninaw
yemmal-d : ayn-: mono- ; ayn-inaw: mono-discours ;

- Imettwasegzi « interprétable » (Berkai, 2007 : 214) [im- :
alyac n urbib, -ftwa- : alyac n uttway, -segzi < zegzi| Sg :
Imettwasegzan — attwasegzay.a: alyac anisem+ ttwasegzay.
étre interprétable. D ugur n unamek, #wasegzi. étre interprété
(CNEPRU : 400) ;

- Anfalan « émotif » (Berkai, 2007 : 177) [anfal- <tanfalit
<tanfalit — ahulfan <tahulfut <ahulfi<a-: alyac n yisem n
tigawt,- fulfi, -an: alyac n urbib (CNEPRU:291) irman-a
macci kan deg umawal 1 mgaraden imi iezel-iten uzar maca
ula d anamek, anfalan ur d-yemmal « émotif », yemmal-d
“expressif”, d irem ahulfan ilan anamek n “émotif”. Irem-a
ur d-yeddi deg umawal n Mahrazi ;

- Aramzal « explétif » (Berkai, 2007 : 184) [ar- : azwir n
unemgal, -am-: alyac n urbib, <azak ezl| A.A: uramzal, Sg.

o
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Iramzalen — arzalan <ar: alyac n unemgal, -azal, -an: alyac
n urbib (CNEPRU: 329), d ugur n unamek, amzal: valeureux
/aramzal: 1ache, poltron, ur d-yemmal « explétif »;

- Asettef « entassement » (Berkai, 2007 : 179) [a- : alyac
anisem, -settef, stef] Sg.:1settfen. — tussda (CNEPRU: 300).
Asettefd asrusu n tyawsiwin yal yiwet deg umkan-is ilagen,
anemgal n fussdaney acerram ;

[lmend n wumuy n yirman i d-negmer seg umawal n Berkai, nga
tasledt i wazal n 264 n yirman i yemgaraden yef sin n yimawalen-
nniden: ama d win 1 d-sumren yiselmaden n tesga n tmaziyt n
Bgayet ama d win n Mahrazi. Asmeskel inul iswiren n tyessa n
tutlayt merra, maca s wattug yemgaraden. Amgired meqqer deg
uswir n umawal akked tesnamka imi anamek i d-wwin yirman i
d-isumer Berkai tikwal yezleg; tikwal, yemgarad ula d adda n
usiley-nsen imi lan sin n yizuran yemgaraden. Syin yer-s ad d-
yedfer umgired deg talya: afran tewsit deg usiley n wawal, afran
n walyac asuddim (adfir “-an” ney azwir “an-" deg urbib), alyac
n yisem n tigawt, isem n umeskar, isem n wallal ney akkya adda
n tisuddma (amyag ney isem, aherfi ney asuddim). 'er taggara,
ad d-yedfer umgired n temsiselt (tamlellit, ayelluy n teyi akked
tmerna n teyri deg ufeggag, tamsertit, tuttya akked udran).

I usmuzey n uselmed, tilawt n tesnirmin yellan ur sishilent ara
tagkumt yef uselmad deg yiswiren merra:
- Deg tesdawit imi yal aselmad anta tasniremt isemras; s
umata ur d-yettakk ara tisenfal yellan i yirem-nni, d tiherci
n unelmad ara tent-id-yeskeflen;
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- Deg tesnawit, ayerbaz alemmas akked umezwaru, wid i d-
isebdaden iwfusen mac¢i yiwen-nsen, tisnirmin mgaraden
seg uswir yer wayed.

Thi i usmuzey n uselmed s wudem usdid, isefk ad tili tesniremt
timezdit, ara isemlilen iswiren n uselmed merra, ara yesgehden
amahil n yimeskaren n tesniremt deg tsudutin, mac¢i yal yiwen
deg teymert-is, s tarrayt-is i yiman-is.
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Agzul

Amdan tura, islul-d tignatin timaynutin n tira akka am -sms, Tchat, Courriel,
Facebook...- ayen i yeggan udem n tira ibeddel. Asteqsi-nney d wa : amek i d-
yettbin udris n tmaziyt deg wayen yettwarun tura s wallalen-a n taywalt ladya
deg Facebook ? Yella-d deg-s ubeddel ? A yadra fkan-d wallalen-a (Facebook)
tiwsatin timaynutin ?

Akken ad d-nerr yef yiseqsiyen-a, ad d-negmer kra n yidrisen iyezzfanen i
yettwarun s tutlayt n tmaziyt deg Facebook rnu ad asen-neg tasledt akken ad
d-nesken tuddsa-nsen d yiferdisen n tutlayt i yettwasqedcen deg-sen. Iswi-nney
s leqdic-a ad nzer ma yella allalen-a s wayes i nettaru tura sean tazrirt yef
yinaw. Ma yella wayen i d-wwin d amaynut, akken ad nxemmem ar sdat amek
i nezmer ad ten-nesyer i yinelmaden.

Awalen-iwura : inaw afuklan — izedwan inmettiyen — facebook - tuddsa n
yidrisen — allalen n tutlayt
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Résumé

L'homme a inventé de nouveaux moyens d'écriture, tels que le SMS, Tchat,
Courriel, Facebook, etc., qui ont transformé le visage de 1'écriture. Notre
question est la suivante : comment le texte en tamazight apparait-il dans ce qui
est écrit aujourd'hui via ces moyens de communication, notamment sur
Facebook ? A-t-il évolué ? Ces outils (Facebook) ont-ils donné naissance a de
nouveaux genres ?

Pour répondre a ces questions, nous collecterons quelques-uns des plus longs
textes écrits en tamazight sur Facebook et les analyserons afin de montrer leur
organisation et les éléments langagiers qui y sont utilisés. Notre objectif est de
voir si les outils que nous utilisons aujourd'hui ont un impact sur le discours.
Si ce qu'ils apportent est nouveau, nous pourrons réfléchir a la maniére de
I'expliquer aux éleéves.

Mots-clés : discours littéraire, réseaux sociaux, Facebook, organisation du
texte, outils langagiers

Abstract

Humans have invented new means of writing, such as SMS, chat, email,
Facebook, etc., which have transformed the face of writing. Our question is:
how does Tamazight text appear in what is written today via these means of
communication, particularly on Facebook? Has it evolved? Have these tools
(Facebook) given rise to new genres?

To answer these questions, we will collect some of the longest texts written in
Tamazight on Facebook and analyze them to reveal their organization and the
linguistic elements used. Our goal is to see if the tools we use today have an
impact on discourse. If what they bring is new, we can consider how to explain
it to students.

Keywords: literary discourse, social media, Facebook, text organization,
language tools
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Amdan n tura, ugar n yimdanen n tsutwin yezrin, yesra i tira s
watas, yas akken allalen n taywalt sruhen seg tama kra n tewsatin
n tira -tabrat d amedaya 1 ifazen deg waya- marca seg tama-
nniden, slulen-d tignatin timaynutin n tira akka am -sms, Tchat,
Courriel, Facebook, atg. - ayen i yeggan udem n tira ibeddel. Dya
tura isalen truhen s lemyawla, tikta ttlalent-d din, ttnernin din,
ttawdent akk imedgan n umadal gar dqiqa d tayed. Tuget n wid i
terza taluft-a d ilmezyen.Win yesean tikti ney tamuyli yef kra n
temsalt, ad yeered ad d-yejbed ar tama-s wiyid, ad ten-izerrer
akken ad seun yiwet n tmuyli. Aseyzen d allal i isexdam akken ad
asen-ibeddel rray. Aya yerza mehsub akk tayulin, tasertit, tasret,
tanezzut, agama, tamerrit...rtg. Ssexdamen ayen din d ifukal imi
akukru-nni i1 d-yettilin mi ara yettmeslay umdan sdat n wayed
ulac-it, (ulac adeg n taywalt).

Asteqsi-nney d wa : amek 1 d-yettbin udris afuklan n tmaziyt deg
wayen yettwarun tura s wallalen-a n taywalt ladya deg Facebook?
Yella-d deg-s ubeddel, ma nserwes-it d wayen yellan ya ? A yadra
fkan-d wallalen-a (Facebook) tiwsatin timaynutin n yimesfukel ?

Akken ad d-nerr yef yiseqsiyen-a, ad d-negmer kra n yidrisen
imfukal iyezfanen 1 yettwarun s tutlayt n tmaziyt deg Facebook
rmu ad asen-neg tasledt akken ad d-nesken tuddsa-nsen d
yiferdisen n tutlayt 1 yettwasqedcen deg-sen. Iswi-nney s leqdic-
a ad nzer ma yella allalen-a s wayes 1 nettaru tura sean tazrirt yef
yinaw. Ma yella wayen i d-wwin d amaynut, akken ad nxemmem
ar sdat amek 1 nezmer ad ten-nesyer i yinelmaden.

1. Tamaziyt deg wallalen n taywalt akked yizedwan inmettiyen
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Tamaziyt tekcem yer wallalen n taywalt ladya yer yizedwan
inmettiyen am nettat am tutlayin-nniden n umadal. Attan deg
tilizri, radyu, tilifun (sms), internet (WhatsApp, tic toc,
Facebook). Dya yef uneggaru-ya ara d-yili umeslay deg
umagrad-a.

Tura deg Facebook, imsiwal n tmaziyt segzayen, sendahen,
gelmen, sfukulen, ttwellihen, atg. Tignatin 1 deg tennum tutlayt-a
tettili, beddlent. Abeddel-a ur d-yelli ara war kra n tezrirt yef
tutlayt s timmad-is. Ayen ur neffir deg tallit-a i deg nettidir,
dakken inaw yugten deg wallalen-a itiknulujiyen d inaw yekkaten
amek ad d-yejbed imeyri, amek ara as-ibeddel tanila i uxemmem-
is. D tamsalt-a 1 d-ijebden tamuyli-nney. Nra ad nqerreb yer-s s
udem ussnan, ad nzer ma yella idrisen-a i deg yuget usexdem n
yifukal deg Facebook mgaraden ney xati yef yinaw imesfukel
yellan yakan deg tutlayt n tmaziyt ama deg timawit ney deg tira.

2. Inaw afuklan

Amsiwel ara isxedmen inaw afuklan yesea iswi ama d aflalay!
ney d udrig?, iswi-ya ad yeered ad yawed vyer-s s usexdem n
yifukal. Inaw-a yettili s timawit ney s tira, d adellel deg radyu ney
deg tilizri, d tagejdit deg uymis ney deg udlis, atg. Asfukel yezmer
ad yili deg myal tayult, d tamadwant ney d takmamt, deg yal tagnit
1 s-d-yezzin i umdan deg tudert-is n yal ass.

Drya tura izedwan inmettiyen d tagnit tamaynut anda imdanen
zemren ad d-fken rray-nsen mebla akukru d lehya imi atas n

! Aflalay : explicite (Rapport global, 2009).
2 Udrig : implicite (Rapport global, 2009).
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temsal yecban tasertit, tasredt, ansayen, atg. yueer yef umdan ad
imeslay fell-asent deg tegnatin n menwala.

Idrisen d tugniwin i d-negmer seg Facebook rzan atas n tayulin :
tasertit, agama, timetti, tafellaht atg., llan yidrisen iyezzfanen, llan
imezzyanen. Idrisen i d-nextar da d wid i deg ulac tasarit (asexled)
gar tutlayin, ttwarun anagar s tmaziyt, imi gar yiswan n leqdic-a
ad d-nesken iferdisen n tesnilest i yettwasxedmen deg-sen. Deg
tfelwit 1 d-itteddun ad d-netk izwal n yidrisen-a d ugraw ansa i d-
ttwakksen.

Tafelwit 1 : Ammud n yidrisen

Idrisen Agraw deg uzetta n
facebook
Leewayed-nney ruhen Tilawin timaziyin

Ayyer ilaq ad Isent tlawin tagendurt | Tilawin timaziyin
n Legbayel

Later 1 d-tessegray tiyita n tlawin Tigbayliyin n Gerger
sdat n warraw-nsent

Mascarade deg la cascade de Agama deg Ssahel

Kefrida

Tineslemt n lejdud-nney tejla Imaziyen Anda Ma
Llan

Arum s tmaziyt 100% Kabyle Amazigh
Berbére

Uylet ar wakal Igbayliyen Thuriyen

Leqrar-is d tafellaht a Yigbayliyen | Igbayliyen lhuriyen

=y
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(facebook)
D acu i d rray-nwen yef lhijab am J’aime ma Kabylie
wa
Wi dur nhemmel tezdeg, kerhen Les supporteurs du M.
Bgayet O. Bejaia
Ayyer ilmezyen akk n Lezzayer Nous Immigrés de
byan ad zegren la méditerranée France NIF
Voti a Yakli Arraw n tlelli

3. Tasleqt n yidrisen
3.1. Tuddsa n yidrisen

Tasledt i nga i yidrisen i d-negmer seg Facebook tsawed-ay ad d-

nsukkes 3 n tyessiwin :

- Tayessa tamezwarut: deg-s ala yiwen ugemmir 1 d-
yettbinen ama deg tugna, tabdert, asaru mezziyen, atg. yettafar-
iten-d uzwel. Sin akkin amaru ad d-yefk ifukal-is akken ad yeseu
tazrirt yef umselyu. Ad d-netk amedya deg wayen i d-itteddun.

Agemmir

Tugniwin 1 d-yeskanen
tilawin s teksiwt n
Legbayel

Ifukal

Win 1 d-yuznen tugniwin-a,

= | yekkat amek ad d-yefk ifukal ha

d imesyura® ha d inmasen.*

3 Imesyura : objectifs (Rapport global, 2009).
4 Anemas : subjectif (Rapport global, 2009).
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- Tayessa tis snat : deg-s agemmir akked umgelgemmir. D
acu da tugna, tabdert ney tabidyut ur d-mmalent ara tamuyli ney
tikti iyef isehbibir umaru maca skanent-d lexsas ney leylad n
tmuyliwin-nniden, mehsub d agemmir-nni 1 yekkat ad iseyli.

AGEMMIR AMGELGEMMIR
Ifukal da kkaten amek ad Tugniwin i d-yeskanen
zerren s useyzen. Win 1 d- tulawin yettwaten.
yuznen tugniwin, yekkat ad — Azwel-nsent : Later 1
d-yefk ifukal d imesyura d-tessegray tiyita n
mgal wayen i d-yeddan deg tlawin sdat n warraw-
tugniwin nsent.

- Tayessa tis 3 : D askasi, da amaru deg Facebook yettakk-
d asteqsi 1 wid yettafaren agraw akken ad izer leryuy-nsen yef kra
n temsalt. Deg yiskasiyen yecban wi, 1 d-ttbinent tektiwin
yemgaraden gar yieeggalen n ugraw, yal yiwen yetteerad ad d-
yefk ifukal, ad iseyzen tiktiwin n wiyid. Tamawt 1 d-nger da,
ifukal imesyura qlil-iten. Aya yezmer ad yili imi ieeggalen sean
tilelli ad d-inin ayen i sen-ieejben war akukru imi ur myussanen
ara yerna tagnit-nni n taywalt d tuffirt.

ﬂ
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(facebook)

Askasi

Asteqgsi: D acu i
d rray-nwen yef
lhijab am wa ?

Tiririyin :
(agemmir/amgelgemmir). Da
ifukal mgaraden ilmend n leryuy n
yal yiwen. Lan wid yellan mgal,
llan wid xati.

3.2. Allalen n tutlayt

Ma d ayen yerzan allalen n tutlayt nsawed ad d-nekkes ayen i
sexdamen yimsiwal s watas akka am tenfaliyin n ugennee,
imataren udmawanen, talyiwin n umyag akked yisuraz. Deg

tfelwit 1 d-itteddun ad d-nesken aya.

Tafelwit 1 : Allalen n tutlayt i yettusqedcen syur yimsiwal deg

facebook
Tanfaliyin n Imataren Talyiwin n Isuraz
ugennee udmawanen umyag
- Inzan. - Netta/nettat. | - Izri. - Akka. Am
) ] wakken.
- Ifyarn - Nutni. - Ad + urmir. Anect-a
yisefra akked 7
tezlatin - Keté/kem. | - Amayun. cema.
: Macéi. llzem.
- Tibdar n - Neklﬁ - Anad. Wilukan. Sya
yimyura. /nkenti. d asawen.
Asmi. Ma
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- Aserwes. yella. Segmi.
Deqqal.

-Tanfaliyin n A

tesredt.

- Tifyar seg

legran.

Tawsit tafuklant deg tmaziyt tella s watas deg timawit, deg
tegnatin n yal ass ney deg yisaragen d tedwilin n radyu d tilizri.
Tura tekcem ula deg yizedwan inmettiyen.

« Anekcum-a yegla-d s tilin n ustikel deg watas n tegnatin n
umbadel utlayan, amedya izedwan inmettiyen, yef yiwen usentel
zemren ad ilin watas n leryuy yemgaraden, yal yiwen yettesrad
ad d-yesken tamuyli-s ama s useyzen ney s ugennes.» (AMARI,
2019: 30).

Anect-a yemmal-d dakken tutlayt tettemhaz ilmend n umhaz
anmetti. Daymi deg uselmed/almad n tmaziyt ilaq ad nsexdem
tiwsatin 1 d-yettwakksen seg usatal anmetti-nsent rnu gerbent yer
twennadt tidlesmettit n unelmad akken :

1. Ad yizmir ad iseggem tizemmar-is tutlayanin 1
yesea yakan, rnu ad tent-isexdem deg tegnatin sut
wuguren yemgaraden.

2. Adyuyal d afulman deg ulmad-is ama deg tneyrit
ney berra i tneyrit.

m



Samira AMARI, Adris afuklan n tmaziyt deg yizedwan inmettiyen
(facebook)

Aya yettuyal dayen yer uselmad. Isefk fell-as ad yextir idrisen,
tugniwin, tibidyutin, iskasiyen i iwulmen aswir-nsen rnu ddan-d
s tutlayt tamaziyt.

Umuy n yidlisen

Amari S. (2019), La séquence didactique : un dispositif pour
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Béjaia.
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ASELMED N TSENSUQQILT S TMAZIT'T: ANESKIN I'EF
KRA N TEZRA

Salim AYAD
Tasdawit n Abderrahmane Mira, Bgayet
salim.ayad@univ-bejaia.dz

Agzul
Deg umahil-a ad d-nsukk titt yef tezra n tsensuqqilt akked yinawen i d-yellan
yef tsuqqilt s umata. ad d-nesken deg-s amek bdant tezra-ya ilmend n talliyin,
n yimussuyen akked yimenzayen yef tebded yal yiwet deg-sent. Ameslay ad
yili dayen yef tarrayin terrayin i tsemras yal yiwet deg tezra-ya, ayen i tent-
izdin d wayen i tent-isemgarden ama deg tesnarrayt ama deg tmuyliwin. Aya
neddem-it-id seg udlis 7héories et pratiques de la traduction littéraire n
OSEKI-DEPRE Inés 1999, d adlis deg tmeskart tga tasemlilt i tezra n
tsensuqqilt yettwassnen nezzeh. Thi, nekni d adlis-nni yakan i umi nga
tasemlilt, s yin akkin nerra-d tsemlilt-nni yer tmaziyt. Tikti n usuyel n udlis-a
tlul-d deg tazwara imi sriy allal s wayes ara slemdey tasensuyelt s tmaziyt. Syin
akin nra leqdic-a ad yeldi tawwurt i tayult d tamaynut deg tmaziyt imi, akken
walay, ulac akka kra n tirmit yettwassnen deg tayult n tsensuyelt s tmaziyt.
Yezmer ahat ad yuyal d allal sya yer zdat i wid teena temsalt n uselmed d
usuyel s tmaziyt.
Awalen-tisura: tasuqqilt, tasensuqqilt, aselmed s tmaziyt, tizriyin tisluganin,
tizriyin tiglamanin
saile
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Résumé

Dans ce travail, nous examinerons les théories de la traduction et leurs
définitions en général. Nous montrerons comment ces théories se répartissent
selon les époques, les mouvements et les principes sur lesquels elles s'appuient.
La discussion portera également sur les méthodes utilisées par chacune de ces
théories, leurs points de divergences et de convergences, tant sur le plan
méthodologique que sur celui des points de vue. Cette synthése est tirée de
l'ouvrage Théories et pratiques de la traduction littéraire ' OSEKI-DEPRE Inés
(1999), dans lequel l'auteure fait une synthése des théories les plus connues de
la traduction. Nous avons donc traduit le livre que nous avons déja synthétisé
en tamazight. L'idée de traduire cet ouvrage est née du besoin de doter le
domaine amazigh d'un outil pour enseigner la traduction en tamazight. De plus,
nous espérons que cet ouvrage ouvrira la voie a un nouveau domaine de la
traduction en tamazight, car, a mon avis, il n'existe aucune expérience connue
dans ce domaine. Il pourrait devenir un outil pour ceux qui s'intéressent a
l'enseignement et a la traduction en tamazight.

Mots-clés : traduction, traductologie, enseignement en tamazight, théories
prescriptives, théories descriptives.

Abstract

In this work we will look at the theories of translation and the definitions of
translation in general. In it we will show how these theories are divided
according to the periods, movements and principles on which each of them
stands. The discussion will also focus on the methods used by each of these
theories and what they have in common and what distinguishes them both in
terms of methodology and in terms of views. This is taken from the book
Theories and Practices of Literary Translation by OSEKI-DEPRE Ines 1999,
in which the author makes a summary of the well-known theories of
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translation. So, we are the book that we already translated, and then we
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translated the translation into Tamazight. The idea of translating this book
came about because I needed a tool to teach translation in Tamazight.
Furthermore, we hope that this work will open the door to a new field in
Tamazight because, as I see it, there is no known experience in the field of
translation into Tamazight. It may become a tool in the future for those
involved in teaching and translation in Tamazight.

Keywords: translation, translation studies, teaching in Tamazight, descriptive
theories, prescriptive theories.

Iswi-nney deg umagrad-a d asissen n tirmit-nney deg
uselmed n tsensuqqilt s tmaziyt deg tesga n Tutlayt d Yidles n
Tmaziyt n Bgayet. Ad newt ad d-nesken amek i d-yella usmuzey
n ulmud-a ilmend n wayen nselmed d wamek nga akken ad d-nerr
yer tmaziyt agbur-ines.Aya ad d-yili s uskan n kra n temsirin i d-
yuwin yef tsuqqilt/tasensuqqilt, tibadutin-ines, tayulin-ines akked
temhezt n tarrayin-ines

Snat n tmental d tigejdanin 1 ay-yeggan newt ad d-nerr yer
tmaziyt agbur n ulmud-a: tamentelt tamenzut segmi temhaz
tmaziyt deg yal ahric n tudert, ama d azayer-ines ama d aselmed-
ines, nettwali isefk ad asen-nefk i unelmad allalen, ama d
tasniremt ama d imekta, s wayes ara yezmer ad iqabel tilawt n
tmaziyt akka tella assa ama deg uselmed-ines ama deg tayulin-
iden ama taywalt ney d tagmi. Timentelt tis snat, yas akken teqqen
yer tmenzut, simmal yettnerni uselmed s tmaziyt simmal uguren
ttlalen-d (ney ahat ttbanen-d ugar) ula d tifart-nsen dayen sran i
win ara igren afus deg usenfar yecban wa.

ﬂ
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Nezra atas n yimahilen i d-yellan yef usmuzey n tezrawin
akked yilmuden ama deg tesnilest ama deg tsekla am wayen iga
Bouamara (2007), Berkai (2009), Salhi (2012). Syin yer-s, llant-
d tezrawin s timmad-nsent i yuran s tmaziyt: Djellaoui (2007a,
2007b)), Salhi (2015a, 2015b), maca ulac ayen d-yuwin yef
tsensuqqilt. Nezra dayen akken atas n tezrawin i d-yuwin yef
tayult-a am tin n Bala (2002), Ouali (2006), Moulai (2012),
Bouamara d Rabehi (2020) snernant ayen din tagmi deg tayult-a.
Ihi nekni nra ad d-nger afus n tallelt akken ad nesnerni ugar
aselmed s tmaziyt maca ayen yef ara d-nmeslay da ad d-yawi kan
yef tbadut n tsuqqilt d uskasi i d-yellan fell-as, maca ameslay ad
t-id-nawi kan s tefses, imi nettwali ma nmeslay-d deg telqi ilaq
amahil d ameqqran yesran amahil-nniden.

Ihi, akken ad nsiwed ad d-nmeslay yef tsuqqilt/tasensuqqilt
neddem-d timidranin tigejdanin n tayult-a seg udlis 7héories et
pratiques de la traduction littéraire n OSEKI-DEPRE Inées 1999.
Adlis-a yura s tefransist, tga deg-s tmeskart tasemlilt i tezra n
tsensuqqilt yettwassnen s watas, yebda yef sin n yimuren: amur
amenzu d azrayan, yuwi-d yef krad n yimussuyen n tsuqqilt:
tizriyin tiluganin, tizriyin tiglamanin akked tezra tinammalin.
Deg umur-a tefka-d tadra n yal yiwet deg-sent, tayult-nsent akked
tlisa-nsent. Amur wis sin, tefka-d deg-s kra n tarrayin d kra n
yimedyaten n tsuqqilt yef tutlayin n Lurup, ama yef tefransist ama
yef tpurtugit, atg.

Tikti n usuyel n udlis-a tlul-d deg tazwara imi nesra allal s
wayes ara nselmed tasensuqqilt s tmaziyt syin yer-s nra amahil-a
ad yeldi tawwurt 1 tayult d tamaynut deg tmaziyt imi, akken
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nwala, ulac akka kra n tirmit yettwassnen deg tayult n tsensuqqilt
s tmaziyt, nsaram, sya d afella, ad yuyal d allal 1 wid terza temsalt
n uselmed d usuyel s tmaziyt. Thi, akken ad d-neddem ayen
iwulmen deg udlis-a, nga deg tazwara tasemlilt i uhric n tezri s
tefransist s yin akin nerra-d tahawact-nni yer tmaziyt. Ma d amur
wis sin anda i1 d-tuwi yef usemres n tsuqqilt, deg-s banen-d
wuguren s tidet imi, seg yiwet n tama, ulamek ara d-nsuyel ayen
yakk yellan din, seg tama-nniden tsemres tutlayin (tapurtugit) ur
tsawed yur-sent tmussni-nney. ['as akken yella wayen negga d
wayen nezgel, ugur-a newt ad t-nekkes s ubrid-a: anda nwala
lagen imedyaten neddem-iten-d seg tezrawin yemmugen yakan
yef tayult-a deg tmaziyt, d abeddel kan ay nbeddel imedyaten, imi
tasuqqilt tamaziyt/tafransist teqreb yer tayult-nney irna fell-as i d-
llant tezrawin.

Ma d amawal ay nsemres neddem-it-id seg yisegzawalen
yellan yakan seg tayulin uyur 1 d-tcudd tsensuqqilt am tesnilest d
tsekla. Yella dayen wanida i1 d-nsumer amawal deg tegnatin deg
ur d-nufi ara ayen iwejden ney ayen iwulmen.

1.  Kranyimenzayen: tasensekka n tsuqqilt

Tasuqqilt d amahil yezdin kra yellan d ahric n tudert akked
kra yerzan tidmi n umdan, temmal-d snat n tyawsiwin, tamenzut
terza amahil n tsuqqilt: tigawt n usuyel yakan, ma d tis snat d
agmud n tigawt n usuyel: adris i d-ittwasuylen seg tutlayt-
nniden.Tasuqqilt d amahil i d-izgan gar sin n yiberdan: amsuyel
yezga gar snat n tutlayin, sin n yidelsan akked sant n talliyin.
Tasuyelt tella-d seg zik n zik, imi llan yidrisen 1 ilan azal n 3000
n yiseggasen gar Yifereunen d yiwet n tyerma qqgaren-as s

ﬂ
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tefransist (“/es Hitites”). Tasuqqilt temgared yef usifrer acku ta
tettili d tusridt: yiwen ad ittmeslay wayed ad d-ittsuyul deg yiwet
n tegnit, irna ta d timawit. Ma d tasuqqilt tebded yef udris yuran
day deg-s atas n wuguren imi macci d asuyel kan seg tutlayt yer
tayed ladya deg tsekla.

Da isefk ad nsemgired gar snat n tsekkiwin tigejdanin n
tsuqqilt: Tasuqqilt tussnant akked tsuqqilt taseklant. Deg tsuqqilt
tussnant amsuyel yuwi-d fell-as ad yissin akken iwata snat n
tutlayin akked tussna lgayen deg tayult-nni. Tikkwal tasuqqilt
teslalay-d tayulin n tussna ur nelli yakan deg tutlayt yer d-tella
tsuqqilt. Ma d tasuqqilt taseklant tla ilugan-is akked tarrayin-is
(fell-as ara d-nmeslay s telqi deg umagrad-a), ula d ta nezmer ad
nsemgired deg-s tasuqqilt n tesrit akked tsuqqilt n tmedyazt.

Ilmend n waya nezmer ad negzu akken tasuqqilt tebda d
tayulin, yal tayult s tarrayin-is akked wuguren-is. S wakka nezmer
ad nsebded tasensekka n tsuqqilt:

1) Tasuqqilt tussnant/ tasuqqilt taseklant

2) Tasuqqilt n tesrit/ tasuqqilt n tmedyazt

3) Tasuqqilt s tira/ tasuqqilt s timawit.

Deg tallit deg nella akka, tasuqqilt tuyal yef tikkelt d
amahil akked tayult n tezrawt. Assa tuyal d tayult n tussna 1
yiman-is qqaren-as Tasensuqqilt. Awal-a yemmal-d tazrawt n
tsuqqilt akked tezra i d-ittmeslayen fell-as.
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2.  Tizran tsensuqqilt

Tizra tisluganin, ulac deg-sent uguren imeqqranen:
tisluganin d imeskaren 1 tent-isnernan, tiglamanin seant tayawsa
n tezrawt (seant tasnarrayt, irna ttwassismlent amek yeshal ad izer
yal yiwen yef wacu i1 d-ttawint). Uguren llan ugar deg uglam
akked usismel n tezriyin tinammalin.

Deg tmuyli n tezra tisluganin ilaq ad d-nsuyel s lekyasa
ilmend n tutlayt n tsuqqilt akked yimeyri-nes, ma ulac ilaq ad d-
nsuyel awal s wawal. Deg tezra tiglamanin tasuqqilt d agmud n
tayunt n yisudaf utlayanen, thuskanen, akked isnaktanen i isefk
ad d-neglem s wudem amesyaran (tasnilest) ney s wudem animan
ilmend n tbadut ay tefka yal yiwet i tsuqqilt. Tizra n tsekka
tamezwarut zgant-d deg uzrakud (amezruy), tid n tis snat zgant
deg imirakud (imira). ugur ameqqran yella deg tezra tinammalin
acku rzant asismel akked tezrawt n wahilen n usuyel i d-sbedden
yimsuylen s timmad-nsen 1 ittnadin ula d nutni ad d-afen tabadut
1 iwulmen 1 tayult-a. Tizra-a nezmer ad sent-nsiwel timahilanin
skud tasuqqilt d leqdic war tilas ney dya d tazuri, lhasun yella
umyekcem gar-asent, tilisa-nsent ur rkident ara.

2.1. Tizra tisluganin

Tizriyin-a beddent yef tamawin n umeskar-amsuyel 1 d-
isegzayen mi ara isuyul ayen akken mi ayen 1 ixeddem. Tasuqqilt-
a tesmenyif tafulki n umeslay, tekkat ad d-terr adris ilmend n
wansayen d yidles n tutlayt n tsuqqilt.

ey
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2.1.1.Tasut tis X VI, taleslalit deg Lurup

2.1.2. Etienne Dollet, d yiwet n umsuyel, yettunehsab d

amussnaw amezwaru deg tayult n tsuqqilt, yura adlis

1lugan n tsuqqilt iwulmen. Deg-s isebded-d kra n yilugan

n usuyel:

1) Tamussni akken iwata n unamek d usentel yef i d-

yuwi udris i nra ad d-nsuyel;

2) Tamussni akken iwata ama d tutlayt n tamenzut

(tutlayt n uybalu) ama d tutlayt tis snat (tutlayt n
tsuqqilt);

3) Urilaq ara ad d-nsuyel adris awal s wawal;

4) Ur ilaq ara ad nsemres s watas awalen imaynuten,

ilaq ad nseqdec tutlayt timserreht n yal ass;

5) llaq ad d-naf deg udris n tsuqqilt ayanib ifulkin,

fessusen.

Gar tarrayin-nniden i yellan deg tallit-a n taleslalit, llan
yilugan n tsuqqilt n tmedyezt n Joachim Du Bellay. Akken ad
imeslay yiwen yef tezri n tsuqqilt n Du Bellay, isefk ad d-imeslay
yef timedyezt-is, tasuqqilt yur-s tettef amdiq wis sin. ['ur-s netta
tasuqqilt d allal s wayes ara yissin tamedyezt n yimezwura. Hata
wamek 1 isebded timedyezt-is:

1) Arwas n yimezwura: ayen yellan d agbur (tamedyezt
n Yigriken) ad t-nerr d amaynu s ucebbeh n wayen i
icemten d usegzi n wayen yueren 1 tigzi;

2) Du Bellay yettwali tutlayin mgaradent. Deg tsuqqilt,
ilaq ad d-nesnulfu tutlayt d tamaynut. Tasuqqilt tebded
yef urwas, yal tutlayt tla ayen i tt-isemgiriden yef tiyad.

3) Tasuqqilt tla assay akked tutlayt i ilaq ad d-nesnulfu.
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Ma d Lemaistre, isebded-d, netta, mraw (10) n yisudaf n

tsuqqilt:

1) Tayawsa tamezwarut yer wanda i ilaq ad nerr Iwelha
deg tsuqqilt (netta yettmeslay yef tsuqqilt seg tlatinit yer
tefransist), ilaq ad d-nerr yer tutlayt-nney ayen yellan deg
tlatinit awal s wawal blama nettu kra;

2) Ilaq ad d-nerr ayen akk ifulkin s tfulki, tugna s tugna,
ad nerwes ayanib n umeskar anect nezmer;

3) llag ad nsemgired gar tfulki n tmedyezt akked tin
tesrit;

4) Ur ilaq ara deg tsuqqilt ad nexdem tiseddarin
timeqqranin, ney ad nekkes kra war timentelt;

5) Ilaq ad negg assayen yellan gar yiferdisen n yiwet n
tseddart;

6) Ur ilaq ara ad nger deg tsuqqilt ayen ur nemein, ney
ayen ur nezri acuyer 1 t-id-negra;

7) Ur ilaq ara ad nebdu yiwet n tseddart ney yiwet n
tefyirt s yiwen umeslay;

8) Ur ilaq ara ad d-nger deg tsuqqilt ayen ara ibeddlen
anamek n tsuqqilt, ayen ara yesxesren tigzi n tsuqqilt;

9) Ilaq ad nsuddes adris d tifyar yuznen;

10) Ilaq ad negzem tiseddarin timeqqranin d tifyar.

3.1.2. Tasut tis XVIII: Amsasa

Deg tallit-a, imsuylen d amsasa ay ttgen. Iswi-nsen d
asiwed 1 yimeyriyen idrisen umi beddlen agbur (anamek). Gar
yimsuylen yettwassnen deg tallit-a tella Mssa Dacier. Tga atas n

s
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tsuqqilin am (“Z//1ade”) d (“Odyssée”) n Homere. Tmeslay-d yef
sin n wuguren deg tsuqqilt:

1) Uguren n tutlayt s timmad-is;

2) Uguren n wazalen inmettiyen n tallit-nni.

Tettwali uguren-a, seg yiwet n tama, d awezyi ad isiwed
yiwen ad d-isuyel tafulki, Imizan, d thuski n tmedyezt n Homére,
seg tama-nniden, Massa Dacier tettwali tafransist (deg tallit-nni)
uread tsaweed akken ad tqabel tutlayt am tegrikt.

3.1.3. Tallit tamirant : tasut tis XX
Deg tallit-a, Antoine Berman, imeslay-d yef tuccdiwin i
yeswayayen tasuqqilt, seg-sent isuffey-d kra n yiwellihen.

1) Tamyeznazrit: amsuyel yettaru-d adris ilmend n tikti
yesea yef tuddsa n yinaw. Abeddel yettili yef tyessa n
tefyar (d lebni s wadda i tyessa n tefyar), aya yettili-d
s tukksa n tullsa. Amsuyel irennu-d isumar imassayen
d yimayunen am wakken i d-yeggar dayen imyagen ur
nelli yakan deg tefyar n udris n tazwara. Maca abeddel
ameqqran 1 d-ittilin d win yetthazen asigez.
Tamyeznazrit d tayuga akked umadwan anida 1 d-
yettili ubeddel n yimyagen s yismawen, ad naf amyag
deg udris amezwaru, deg udris wis sin yettuyal d isem;

2) Asifrer: abeddel yetthaz anamek n udris. D asegzi n
unamek n wayen ur nettwatham deg udris amezwaru,

3) Aseyzef: d agmud n usegzi. Adris n tsuqqilt yettuyal
d ayezzfan yef udris n tazwara.
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4) Asfiz: d asnulfu n tefyar ifazen deg tfulki yef tefyar n
udris amezwaru. Asnulfu-a yerza ayanib. D aseqdec n
tutlayt ifazen, tutlayt tamerkantit;

5) Asenyes: asenyes yezmer ad yili d ayaran, abeddel ad
ihaz udem azamulen n wawal, isenyas ula d azal n
unamek-is. Asenyes, yezmer ad ihaz dayen
tagetnamka: ad yili wawal yesea atas n yinumak, deg
tsuqqilt ad d-nerr inumak-nni yemgaraden yer yiwen
n wawal;

6) Asemkifkif: d asddukel n udris n tsuqqilt deg yal
aswir: amawal, taseddast, tajerrumt, azetta n udris
amezwaru,

Antoine Berman yesmenyif tasuqqilt yef tyuri, ma d
Umoberto Eco, seg tama-s netta, yesmenyif tayuri yef tsuqqilt.
Yettwali tasuqqilt d ugur yerzan tutlayt n tsuqqilt. D nettat 1 ilagen
ad d-taf tifrat i wuguren n tesnamka d tesnukyist ay yellan deg
udris aybalu.

4. Tizriyin tiglamanin

Tizriyin tiglamanin n tsuqqilt mac¢¢i d ilugan 1 d-sebdadent,
iswi-nsent d aglam n umahiln tsuqqilt. D tamawin ay xeddment 1
tsuqilin yemmugen yakan.

4.1. Tadra-nsent

Gar wid 1 d-izwaren 1 tezri-a yella Saint Augustin 1 d-
isumren yiwet n tarrayt i ibedden yef yittewlen n wawal d twuri-
ines tasugnant. Netta yettwali awal deg-s sin n wudmawen:
anamek d yimesli. Tizri-ya tlul-d s wudem unsib deg tasut tis 16
syur Mezeriac (1581) anida 1 d-yeglem amek i iga Amyot

s
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tasuqqilt deg udlis: maw yef tsugqilt. Isuffey-d tuccdiwin i
yexdem deg tsuqqilt-is.

4.2. Tasuqqilt akked umeslay

Deg tasut tis 20 s temhezt n tussniwin talsanin ladya
tasnilest, Jean-René Ladmiarl yenna-d tasensuqqilt tufa-d iman-
is tekcem deg ubrid n tesnilest akked tsensegmit. Imi nezmer ad
d-neglem tisuqqilin ladya seg tutlayt tamenzut yer tutlayt tis snat,
nezmer ad nselmed tasuqqilt amzun tezger-d seg tutlayt yer teyed.
Tazrawt tatrart tamenzut i d-illan yef tsuqqilt d tin i iga Wibur
Marshall Urban (1939), d yiwen uhendazi n tutlayt, d netta i d-
imeslayen 1 tikkelt tamezwarut yef tezmert n tutlayt akken ad
tsuyel ney xati. Tazmert-a tcudd yer temgirda yellan gar tutlayin
(uguren utlayanen) akked tid i icudden yer yidles (uguren n
idelsanen).

4.2.1. Tasyanba timserwest

Deg udlis n Vinay akked Darbelnet Stylistique comparée
du fiangais et de I’anglais 1958 tlul-d tarrayt tamenzut n tsuqqilt
1 ibedden yef yimenzayen n tussna, d tarrayt timserwest. Nutni
meslayen-d yef tayunt n tsuqqilt, ay ttwalin d agraw n tefyar anda
tasuqqilt tettili s 1gemla, acku tifyar ddsent d tayunin n unamek.
Amahil-nsen d aglam n yisudaf n tsuqqilt, iswi-nsen d aselmed n
tutlayin akked tsuqqilt, sawden suffyen-d sa (07) n yisudaf

igejdanen:
1) Arettal: mi ara yili wawal deg tutlayt aybalu ur yesei
anamek ney awal i t-id-immalen deg tsuqqilt. Md :
Ouali (2006 :42): ttmektayey-t-id mi illa d anelmad

j
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deg Ibak (« je le revoyais du temps qu’il n’était encore
qu’un brillant éléve au Baccalauréat ») ;

2)Arwas: ad d-nertel seg tutlayt tajentadt tafyirt u ad tt-
id-nsuyel akken tella yakan deg tutlayt-nni, ama deg
wayen yerzan taseddast ney tanfalit. Tutlayt n tsuqqilt
ad teffer tafyirt tamaynut. Md : Ouali (deg sb. 43): ur
tezrid ara a Mennac tanumi d lsada tis snat (« Ignores-
tu Menach que 1’habitude est une seconde nature ?») ;

3)Tasuqqilt tawlawalt: ur d-ittili ara ubeddel deg
unamek ney deg tenfalit. Md : Ouali (deg sb. 43): am
umeksa deg tlemmast n tjellibt (“comme un berger au
milieu du troupeau”) ;

4)Ankaz : d abeddel n yiwen uhric n yinaw s wayed,
melba ma nbeddel anamek n yizen.Md : Ouali (deg sb.
43) : Nekni s At n Teessast, ur ay-ixuss wara, nezra
ma ttruzun fad, ur neqqgen ara laz (« Nous de Taassast,
a qui rien ne manquait, savions trés bien que s’ils
buvaient a leur soif, ils ne mangeaient a leur faim ») ;

5) Timsenfelt: tettili ma yella tasuqqilt awal s wawal ur
d-tsawed ara izen akken iwata deg tutlayt n tsuqqilt.
Md : Moulai (2012 :80) : Deg yiwet n teswiet yezmer
ad yeldi Rebbi tiwwura (« En peu d’heure, Dieu
labeur »)

6) Agdazal: zemren sin n yidrisen ad d-segzin yiwet n
temsalt s useqdec n tenfaliyin yemgaraden. Md : Ouali
(deg sb. 44): deg tsacet-a ttsen waman d yisyaren (= “
A cette heure-ci tout le monde dormait™)

=
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7) Amsasa: yettili ma yella anamek n yizen n udris n
tazwara ur yesei ara anamek i t-id-immalen deg udris
wis sin. Md : (deg sb. 44) : Akken i iwala Mennac,
Meddur yebren uzar gar wallen-is (« En voyant
Menach, Meddour ne put réprimer un mouvement de
contrariété »).

4.2.2. Tamuyli n Jean-René Ladmiral

Yura yiwen udlis isamma-yas 7raduire: théorémes pour la
traduction, yella gar yimezwura i yesmersen awal tasensuqqilt
akken ad tt-id-isken d tayult tussnant i yeffyen i tsekla akked
tesnilest, am wakken dayen i isemres awalen : adris aybalu (adris
amenzu), adris anican (adris wis sin). Ladmiral isumer-d
tasnazamult n unamek uffir n wawalen, netta yesmenyif anamek
asimyutiki n unamek uffir n wawal, yettwali-t ur iqqin ara yer
yiwen wawal maca yer ugraw n wawalen yef wakka 1 isefk ad
nger adris deg usatal akken ad nsiwed ad t-id-nsuyel akken iwata.

4.2.3. Tizri n ugetnagraw
Tizri-ya tettakk azal 1 umahil n umdan deg yal tayult, tefka
azal d ameqqran 1 tsuqqilt acku tettwali-tt d allal n umyadef gar
yidelsan akked tmettiyen. Azal n tezri-ya deg tsuqqilt teskan-d
azal n tsekla 1 d-ittwasuylen deg ugetnagraw aseklan. Anect-a

nezmer ad t-negzu deg semmus n yixfawen:

1)Idrisen 1 d-ittwasuylen ilaq ad seun assay s sin n
yiberdan: win n wamek i1 d-ttwafernen yidrisen syur
tsekla 1 tt-id-isuylen akked win n wamek ilaq ad ilint

tarrayin timaynutin;
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2)Tasekla 1 d-ittwasuylen tuy amdiq d agejdan deg
ugetnagraw aseklan, s wakka ad tsiwed ula d nettat ad
tessijhed agetnagaw-nni;

3)Tasekla 1 d-ittwasuylen yezmer ur tseeeu ara azal d
ameqqran deg ugetnagraw ma yella ur tsawed ara ad
d-ternu amaynut ilan azal ugar n wayen yellan yakan;

4) Amsuyel yezmer ad yeqqim yeqreb ugar yer udris n
tazwara blama yeffey seg ugetnagraw n tsekla uyur i
d-isuyel;

5)Amcabi gar tsuqqilt d urettal n wawalen-nniden s
umata.

4.3. Amyadef
Tikti n umyadef deg tsuqqilt temmal-d tasuqqilt s sin
yiberdan: yiwen yettawi kan, ma wayed yettawi ittarra. Anamek-

is, ma llant snat n tsekliwin, yezmer d yiwet kan ara d-yawin syur

tayed am wakken 1 zemrent 1 snat-nsent ad d-awint ta syur tayed.

Amyadef ila iluagen-is, d ayen 1 nezmer ad d-nesken da:

1) Tisekliwin ur zmirent ara ad idirent war amyadef;

2) Amyadef s umata yettili seg yiwet n tama;

3)Amyadef aseklan ur icudd ara yur umyadef deg
tayulin-nniden.

Amyadef zemrent ad t-id-slalalent atas n tmental deg
nezmer ad d-nebder ti:

1)  Tasarit tgellu-d s umyekcem ma ulac ugur ara as-

d-izgen;
2)  Tasekla aybalu tettwafren-d acku d tamesbayurt;
3)  Tasekla aybalu tettwafren-d acku tla tazmert;

=y
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4)  Amyadef yettili-d mi ara yili kra n unagraw yesra
1 wayen ur nelli yakan.
Maca amyadef ila isudaf s wayes itteddu, d isudaf i
nezmer ad d-nsegzel da:
1) Amyadef yezmer ad yay yiwen kan n uhric n tsekla, s
yin akkin ad yay ihricen-nniden;
2) Idrisen i d-ittwasuylen zemren ur seegun ara tawuri ay
lan yakan deg tsekla aybalu;
3) Idrisen i d-ittwasuylen ttuyalen sehlen, sean
ilugan-nsen.

5. Tasuqqilt n tsekla

Bla cekk tasuqqilt n tsekla d tin yakk i ittfen talemmast deg
tayult n tsuqqilt. S wazal ay tla deg usnerni n tsekla akked taywalt
gar yinagrawen iseklanen, timuyliwin 1 d-yuwin fell-as gtent
macci d kra. Nekni deg tegnit-a ad d-nsukk titt yef snat n tezra n
n Meschonic akked tin Etkind.

5.1. Timedyezt n tsuqqilt: Henri Meschonic

I'ur Meschonic tasuqqilt n tmedyezt tlaq yerna ad tili deg
tizri n wazal d unamek n yidrisen. Acku tasuqqilt d leqdic
agrutlayan, rnu yur-s ilaq ad tt-nehseb am usnulfu s tira. I'ef waya
i yetka Meschonic azal d ameqqran i wudem amedyazan d
wudem inmetti n tsuqqilt.

5.2. Tasensekka n tsuqqilt n ufyir: Efim Etkind
Segmi d-iglem tisuqqilin i1 d-yellan yef tmedyazt, Ekind,
isumer-d ad d-nsuyel tamedyazt s wudem ara yeggen agbur-is ad

E
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yeddakel akked talya-ines.Ameskar-a isawed ad isemgired gar
sdis n tsekkiwin n tsuqqilt n tmedyezt:
1) Tasuqqilt-isali: tettakk-d i1 yimeyri tikti tagejdant n
udris amezwaru.
2) Tasuqqilt-tasifrert: tesddukul gar tesledt akked tefyar.
3) Tasuqqilt-awehhi: tasuqqilt-a tsexdam asugen n
yimeyri, tettagga-t ad d-yaf anamek i yiman-is.
4) Tasuqqilt-asaz: mi ara yehsu umsuyel ur isawad ara ad
isuyel akken iwata, yettqerrib kan anamek 1 ixeddem 1
udris amezwaru.
5) Tasuqgqilt-alesnulfu: d asnulfu s wadda, tettagga kan
tayessa.
6) Tasuqqilt-arwas: amsuyel yettacrad ad d-isnulfu adris
am udris amezwaru.

Awal 1 d-nuwi da, mac¢i d agla-nney, akken i d-nenna
yakan, d tasuqqilt ay neered ad neg i wayen 1 d-tuwi Oseki-Depre
Inés deg udlis-is. Awal-a ihi, d tamuyli tamatut yef tsensuqqilt, d
yiwet n tayult ye¢Curen d uguren maca yeldi-ay-d titt yef tixutert-
1s, tarrayin ay tsemras, akked wassayen-is akked tussniwin 1 as-
d-yezzin am tsekla d tesnilest. S wakka nsawed ad d-nezzi i
wayen yellan deg tizriyin n tsensuqqilt, imussuyen-is, akked
temhezt-is deg umezruy. Aya ur d-yelli ara bla uguren acku
nemlal-d kra n tsekraf, ama d tid n usuyel ama d tid yerzan
tasniremt, d anect-a ahat ara d-yeldin tiwwura 1 yimahilen yecban
wa, d imahilen deg ara yili useggem d usnerni ama n wayen nga
da ama n wayen gan wiyad.

e
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Awal 1 d-nuwi deg uneskin-a nra-t ad yili d tamuyli tamatut
yef tmidrant n tsensuqqilt d uselmed n tmidranin 1 icudden yer-s
am tsuqqilt. Ayen i d-nenna yef tbadut n tsensuqqilt d tmuyliwin
1d-yuwin fell-as iswi-s d asmuzey n yinaw d-yuwin fell-as ilmend
n wayen nesra deg uselmed. Akken i d-nezwar yakan deg umeslay
deg tezwart, iswi-nney agejdan d aselmed d usnerni n tayult n
tsensuqqilt s tmaziyt i yay-yecqan. Acku, nettwali isefk fell-aney
ad asen-nefk i yinelmaden allalen d tarrayin ara srin mi ara ffyen
yer unnar. Aya ur d-yelli ara war uguren: llan wid yeqqnen yer
yer ugbur ay d-nerra yakan yer tmaziyt, iweer akken ad tt-igzem
yiwen deg rray d acu ay ilaq ad d-neddem d wacu ay nezmer ad
nerr deg tterf. Syin akin llan wuguren n umawal, d uguren ay nwet
ad nsenyes, neered ad d nsemres irman yettwassnen. Akken yella
dayen ugur n tsuyelt, yef waya nwet ad d-nsuyel tikta u ad asent-
nales asenfali akken ad ishilent 1 yinelmaden.

Akken ibyu yili lhal, atas n umahil 1 d-yeggran akken ad
nsiwed ad d-nerr ayen akk yerzan tayult-a yer tmaziyt. Deg
yimahilen i d-itteddun isefk ad d-naf tifrat i wugur n tesniremt n
tayult-a. Sya d afella isefk ad needdi yer tsuqqilt tuzzigt, d
tasuqqilt ara yuwten ad terr igburen 1 d-yuwin yef tagmi deg unnar
n tezrawin n tsuqqilt s umata, ama d tisamiyin ney d tarrayin acku
nettwali, yas tella tesniremt, maca aya drus ma yella ur nsawed
ara ad d-nerr yer tmaziyt kra din yellan d timidrant ara yilin d
tadeqqalt, d allal i usnerni n tagmi deg tayult n tmaziyt

j
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ASELMED N YILMUDEN N UMEZRUY S TMAZIT'T

Ali BENCHIKHE
Tasdawit n Abderrahmane Mira, Bgayet
ali.benchikhe@univ-bejaia.dz

Agzul

Amagrad-a ad d-yawi awal yef usissen n tirmit-iw deg uselmed n yilmuden n
umezruy s tutlayt n tmaziyt deg tesga n tmaziyt. Iswi-ines d abeggen n kra n
tarrayin i nwala wulment i uselmed s tmaziyt akken ad d-sfaydin seg-sent akk
iselmaden i yebyan ad seyren s tmaziyt. S wakka amagrad-a inejred abrid yerza
asalu deg tayult-a n uselmed s tmaziyt, ad as-yefk asurif yer sdat. Fkiy-d deg-
s tarrayin i smersey deg uselmed n yilmuden n umezruy s tmaziyt, ama d
timeyra (timsirin) ney d iwellihen, sissney-d imawalen i sexdamey d wamek i
sexdamey awalen d yirman imaynuten.

Awalen isura : Tamaziyt, aselmed, irman, amezruy
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Résumé

Cet article présente mon expérience dans l’enseignement des modules
d'histoire en tamazight au département amazigh. Il vise a clarifier certaines
méthodes que nous jugeons appropriées pour I'enseignement en tamazight, afin
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que tous les enseignants souhaitant enseigner en tamazight puissent en
bénéficier. Cet article ouvre ainsi la voie a l'enseignement en tamazight et
constitue une avancée dans ce domaine. J’ai présenté les méthodes que j'utilise
pour enseigner les modules d'histoire, tant en cours qu'en travaux dirigés, ainsi
que les dictionnaires et la maniére dont j'utilise le lexique et la néologie.
Mots-clés : Tamazight, I’enseignement, terminologie, histoire

Abstract

This article presents my experience teaching history modules in Tamazight in
the Amazigh department. It aims to clarify certain methods we consider
appropriate for teaching in Tamazight, so that all teachers wishing to teach in
Tamazight can benefit from them. This article thus paves the way for teaching
in Tamazight and represents a step forward in this field. I have presented the
methods I use to teach history modules, both in lectures and in tutorials, as well
as dictionaries and how I use lexis and neologisms.

Keywords: Tamazight, teaching, terminology, history

Di tazwara ilaq ad d-nesmekti belli tutlayt n tmaziyt ur
tuyal ara s shala d tutlayt tayelnawt d tunsibt, maca
teneettab atas akked yimeynasen n tmaziyt d tmetti
tamaziyt s umata. Tusa-d s umennuy d wuguren d tezyent
d lehbus, yebda-d umennuy s daxel n Yitri n Tefriqgt n
Ugafa (ENA) syin yer-s deg Ukabar n Uyref Azzayri
(PPA) akked Umussu n Talekt n Tlelliyin Timagdayin
(MTLD). Ikemmel umennuy seld timunent almi d-
tewwed tefsut n 80 akked tefsut taberkant.

Aselmed s tutlayt tamaziyt d taluft i yef d-yella u mazal
yettili-d wawal d uskasi di yal tikkelt d tegnit.

j



Tasyunt Assay Abley 02 / Uttun 02 (yunyu 2025)

Yers ass n: 01/05/2025 - Yettwaqbel ass n: 05/06/2025 -- Yeffey-d ass n: 30/06/2025

Deg umagrad-a ad d-meslayey yef tirmit-iw deg uselmed
n yilmuden n umezruy, seg-sen ad d-nebder:

Azermezruy d teglest n Tefriqt n Ugafa, Tamazya di tallit
talemmast, amezruy amiran n Lezzayer akked umezruy
asertan d udelsan.

Ad d-meslayey yef tirmit-iw deg uselmed s tmaziyt n
yimuhal n uwelleh akked timeyra (timsirin), ur ntettu
dayen tizrawin i xedmen yinelmaden n turagt send ad d-
iban unhil n LMD akked tezrawin n yinelmaden n Master.

Ad d-fkey tarrayin i sqedcey deg usmuzey n yilmuden-a d
kra wuguren 1 d-ttmagarey d tifrat d yisumar ara
yesisehlen aselmed s tmaziyt.

Amek i d-yella uselmed n yilmuden n umezruy?

D acu i d wuguren i d-nettmagar? D acu i d isumar d
tifrat?

1. Tarrayin n usmuzey

Seg yilmuden n umezruy i slemdey ad d-bedrey:
- Azermezruy d teglest n Tefriqt (Tferka) n Ugafa;
- Lmeyreb (Tamazya) di tallit talemmast;

- Amezruy amiran n Lezzayer.

[lmuden-a akk slemdey-ten s tmaziyt ama d timeyra
(timsirin) ney d imuhal n uwelleh.

ﬂ
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Nettwellih  inelmaden deg tiram-a deg yineskinen d
leqdicat-nniden 1 d-ttheggin, 1 d-sefhamen s tutlayt n
tmaziyt. Anda 1 tella tuccda ad tt-nseyti ama d ayen
yerzan agbur n umezruy ney d ayen yerzan tuccdiwin n
tutlayt md : tasniremt, nesteqsay yef yisegzawalen i
sexdamen. S  tarrayt-a inelmaden  sfaydin-d atas n
tyawsiwin:

- tamussni n tutlayt, s yirman n umezruy i nsexdam
akked tenfaliyin 1 nsemras, rnu yer-s ayen yerzan
tamussni n umezruy, s wakka anelmad ad
yissin tutlayt d yidles n tmaziyt.

- Seg tarrayin i sxedmey amawal n tmaziyt tatrart
(Tmaziyt Tafransist, Tafransist Tamaziyt n
Mouloud MAMMERI. Tuget n yirman i yef ttnadiy
ufiy-ten deg-s.

- Amawal i yura Budris.

- Dictionnaire  kabyle-Frangais, 1 yura Jean-Marie

Dallet.

Deg yiseggasen-a ineggura sxedmey asegzawal 1 yura
Habib Allah Mansouri s uzwel tasniremt n umezruy. Ma
yella ur ufiy ara irman 1 yef ttnadiy s tmaziyt, semrasey
Irman 1 igerben yer unamek-nsen, di leedil ad afey irem i
iwulmen. Tikwal ttakkey-asen-d tanfalit s yes-s ara ten-
id-sfehmeh awal ney irem 1 byily. Di tegnatin-nniden
sekfaley-d awalen igburen n tegbaylit, 1 yebdan ttruhun,
Md: Amnay zik yella di tegbaylit, di tasut tis 19, Ttadren-
t-id imedyazen seg-sen Yusef Ugqasi d wiyad, acku
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imiren llan ttradat, ma d tura ur t-ttehwigin ara acku ur t-
sexdamen ara di tmetti.

- Yella dayen wawal "aterras" yesea sin n yinumak :
“amdan” akked ‘“aserdas” i ittnayen war aserdun.
Yella wanda ad smersey awal, mi d-yezzi useggas-
nniden, ad sxedmey awal-nniden i t-yifen.

- Deg tarrayin-nniden i sqedced, ttwellihey inelmaden

mi ara ad arun irem amaynut ur yettwassen ara, ad

arun sdat-s anamek-is s tegbaylit ney s tefransist gar

tacciwin, ad ten-ttarun aken-nni yal tikkelt mi ara d-

yuyal yirem-nni, alamma lemden-t s liser.

Md:  -Tasudest (tastratijit)

- Tanezzut (tjara)
- Asatey (lhers)

- Ma yella di tutlayt n taerabt sexdamen awalen 1 d-
yekkan seg tefransist beddlen-as kan talya, nezmer
ad ula d nekni ad ten-nsexdem di tmaziyt, war ma
nettu  aknawen-is s  tmaziyt, Md: Tastratijit
(Tasudest).

- Ur sexdamey ara atas n wawalen d yirman
imaynuten di temsirin ney deg yimuhal n uwelleh
wa deffir wa, anagar ma ilaq, acku ad yiweir 1
unelmad akken ad yethem anamek n tefyirt ney n
tseddast

2. Tizrawin
Deg wayen yerzan tizrawin n Master lliy-d s Imendad n
watas n tezrawin n turagt akked tezrawin n Master, ur
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ttafey ara uguren n tutlayt. Tikwal ma yella inelmaden
sxedmen irman ur nsehha ara ttwellihey-ten yer yirman i
iwulmen, ttwellihey-ten yer yisegzawalen ara hwigen.

Arettal

Awalen n urettal ur ten-tekkes ara, acku d ayen kecmen di
tutlayt, ilag ad lehhun d wawalen-nniden n tegbaylit
akked wawalen imaynuten s wakka ad neseu amawal d
anesbayur, yal tikkelt d acu d awal ney irem ara nseqdec.

Akk tutlayin rettlent-d seg tutlayin-nniden, md : tafransist,
llan deg-s wawalen n tegnizit, md “Bon week-end”.

Tutlayt taterkit tec¢éur d awalen n tagrabt md: tarih, reis,
amana, agil, felsafa, tigara, tacakur, merhaba ... macc¢i d
letb ma nsexdem arettal, awi-d kan ad yekcem wawal-nni
di tyessa n tmaziyt

3. Isumar

Ma yella aselmad ur d-yufi ara irem s tmaziyt, yezmer ad
t-yegg akken yella s tefransist, di laedil ad d-yaf irem-nni
s tmaziyt, maca ilaq ad t-id-isegzi s tmaziyt akken ad t-
fehmen yinelmaden.

- Awifan yal aselmad ad yesmuzey ilmuden-is, kra kra, s
tarrayt-a :

-yiwen useggas ad asen yefk agzul s tmaziyt, aseggas-
nniden ad asen-d yefk tamsirt akk s tmaziyt, xas xussen
yirman 1 nettehwigi, yezmer ad ten-yegg akken i llan, ad
ten-id isegzi s tutlayt-nney seg laedil ad d-naf irman n

-
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tmaziyt, s wakka izen ad yawed yer yinelmaden, imiren
timsirin ad ilint wegdent s tmaziyt ad nernu kan irman n
tmaziyt yer yidis n yirman n tefransist ney n tutlayt-
nniden, ilaqg ad nexdem tasuqqilt i unamek macéi d
awalen ara nettafar.

S wakka ilag ad nsexdam awalen imaynuten kra kra,
ladya yer yinelmaden n wuseggas 1lu, acku yezmer ad
yiweir 1 unelmad ad yethem tamsirt, md: amudin ara
yecCen ticeqqacin n zyada, ad t-durrent atas.

Ilag ad d-nheggi timsirin s tmuyli yer uswir ara nselmed,
acku temgarad tutlayt ara nsemres seg uswir yer wayed

Ilag ad nzer belli llan yirman n umezruy ur asen-tlaq ara
srid tsuqqilt md: Ixargiyen, ad t-naru akken yella ad t-id-
nsegzi s tmaziyt gar tacciwin (Uffiyen)

Md: Lmeyreb Alemmas ur as-nxeddem ara tasuqqilt i
yisem “Lmeyreb” akken ad t-nerr “Amalu  Alemmas”,
acku d irem amazray, d isem n tmurt n Lezzayer di tallit

talemmast.
- llaq ad nerr mlih Iwelha-nney ma nsuqqgel kra n yirman i
sxedmen imezrayen ifransisen, md: “La  conquéte
musulmane”, ur as-nxeddem ara srid tasuqqilt “tiwyi" ney
“aslak” acku d anekcum, ad t-nsuqgqel « Anekcum
ineslem »

Di tsuqqilt ilaq ad d-nerr di lbal-nney yer wusatal d
yimaylayen (taswiet) amazray n udris 1 nebya ad as-

LV
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- Yal aseggas ad nettqeseid, ad nettseggim timsirin d
yirman-nney, izen ad yawed akken iwata, inelmaden ur
ttafen ara atas n wuguren di tira n tezrawin-nsen n
Master ney n duktura, tamaziyt ad tguggeg ugar.

Seg wayen 1 d-nebser nezmer ad d-nini belli akken i
ibeddel uzayer n tmaziyt deg uwanek azzayri d tmetti,
yewwi-d fell-aney s yimnadiyen d yiselmaden deg tesga n
tmaziyt ad neddu ula d nekni yer sdat, ad nseqdec tutlayt
n tmaziyt akken ad nidir s tmaziyt, rnu yer-s tutlayt-a ad
temhaz ad tguggeg.

Ma yella nkemmel aselmed s tefransist atan ad nelhu srid
yer usenger n tmaziyt, ulac deg umadal merra win i
iselmaden tutlayt s tutlayt-nniden, tafransist s tefransist,
tagnizit s tegnizit, talalmanit s tlalmanit...

Ur ilaq ara yal ass ad as-neqqar tamaziyt ur tezmir ara, d
nekni 1 ilagen ad tt-nerfed, axxam d imawlan-is 1 t-
isalayen. Ilaq yal aselmad ad yerr tamaziyt d lhem-is,
terza-t temsalt srid, ilaq ad yeseu lebyi 1 usnerni d
usguggeg n tutlayt-nney.

S wakka yewwi-d yef yal aselmad ad yebdu asmuzey n
yilmuden 1 ixeddem, xas ad vyili lexsas maca kra kra,
alamma yufa-d iman-is nexdem asurif meqqren deg
uselmed s tmaziyt.
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ASELMED N TUMZABT : AGBUR D TARRAYT
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Agzul

Amagrad-u yerza asmuzey n uselmed di tesga n tmaziyt n Bgayet mani aya d-siwley
f termit-ik® deg useezem n tumzabt. Aseezem n tumzabt d wen i illan aseggas fayed
senn n turagt n tutlayt d yidles n tmaziyt di tesdawiyin mani llant Tsegwin (Yigezda)
n Tutlayt d Yidles n Tmaziyt, mani aseggas amezwar, di yeyleb n lhalat, am di
tesdawit n Bgayet, eezmen ya tantala tacawit. Aseezem-u n tumzabt izun yef senn
yihricen, wen n temsirin d wen n yixeddimen imwellhen.

Awalen-isura : asmuzey, aselmed, tumzabt, agbur, tarrayt
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Résumé

Cet article porte sur mon expérience d’amazighisation de I’enseignement au
sein du département de tamazight de Bejaia en ce qui concerne 1’apprentissage
du mozabite. L’enseignement du mozabite concerne la deuxiéme année license
de langue et culture amazighes au sein des départements de langue et culture
amazighes. Généralement en premiére année les étudiants ont déja appris le
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dialecte chaoui. Cet enseignement se subdivise en deux parties, une partie
concerne les cours et I’autre les travaux dirigés.
Mots-Clés : amazighisation, enseignement, mozabite, contenu, méthode

Abstract

This article discusses my experience with the Amazighization of teaching
within the Tamazight Department of Bejaia, as it relates to the learning of
Mozabite. Mozabite teaching is part of the second-year undergraduate program
in Amazigh Language and Culture within the Department of Amazigh
Language and Culture. Generally, by the first year, students have already
learned the Chaoui dialect. This teaching is divided into two parts: one part
consists of lectures and the other consists of tutorials.

Key Words: Amazighization, teaching, Mozabite, content, method

Amagrad-u yerza asmuzey n uselmed di tesga n tmaziyt n Bgayet
mani aya d-siwley f termit-ik® deg useezem n tumzabt. Aseezem n
tumzabt d wen illan aseggas fayed senn n turagt n tutlayt d yidles n
tmaziyt di tesdawiyin mani llant Tsegwin (Yigezda) n Tutlayt d
Yidles n Tmaziyt, mani aseggas amezwar, di yeyleb n lhalat, am di
tesdawit n Bgayet, eezmen ya tantala tacawit. Aseezem-u n tumzabt
izun yef senn yehricen, wen n temsirin d wen n yixeddimen
imwellhen. Imaru, seezamen dey tumzabt di cra n yiyerbazen n
lwilayet n Tyerdayt.

Tizzar, tticcey-d awal f umezruy d tmetti n At Mzab, sinni ad
atfey y useezem n tumzabt mani zuney ahil f ukkzet n tuntiwin :
- Tunt tamezwarut : timsislit-tasenmeslit n tumzabt;

- Tunt fayed sennet: talyaseddast n tumzabt;

- Tunt fayed caredt: Idrisen s tumzabt d tsuyelt-nsen yel teqbaylit;
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- Tunt fayed ukkzet: Inzan s tumzabt d usefhem-nsen s tegbaylit.
Dani, ad uccey ber¢€ cra si batta i yettilin di useezem n tumzabt.

1. Awal f umezruy d tmetti n Yimzabiyen

At Mzab egemren agafa n tniri n Lezzayer. Si tuda tgelda n
Yirustumiyen, yelben-ten Yifatimiyen, rewlen si Tihert (Tiyaret)
yel aw n temnadt-u di lgern fayed mraw mani gan Alyan n At
Mzab. Sexdamen tineslemt tibadit f wam-u llan dey Yibadiyen i
d-usen si Gerba (Tunes), si Gbel Zemmur, atg.

Tamurt-u n At Mzab uccen-as isem «Aylany, tebeed s 600 km f
Lezzayer tamanayt. Agraben qqaren-as «Cebket Mzaby.

I'er-s lehdadet:

- ddehret d lwilayet n Laywat;

- ddehret-tacerqit d lwilayet n Gelfa;

- tacerqit d lwilayet n Werglen;

- agebli d lwilayet n Mniea;

- ayerbi d Iwilayet n Lbayd.
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Aylan-u llan sa yiyerman: semmes llan Iyzer n Mzab, aw n
wemcan yer-s 20 km di ttul £2 km di leerd. Tagnint (Leatef) bnan-
tt aseggas 1012. At Bunur (Bunura) bnan-t aseggas 1046.
Tayerdayt bnan-tt aseggas 1053. At Izgen (Bni Izgen) bnan-t
aseggas 1321. Ayerm-Wadday (Milika) bnan-t aseggas 1349.
Llan dey senn yiyerman-ididnin: Grara (100 km ddehret-tacerqit
n Tyerdayt) bnan-tt aseggas 1630. Berriyan (45 km ddehret n
Tyerdayt) bnan-t aseggas 1690.

D Tayerdayt i d iyrem ameqqran n At Mzab, d ammas n lwilayet
n Tyerdayt, sen ad d-tedfer lemdinet n At Izgen i llan d ul n
tdamsa n At Mzab.

At Mzab ttwassnen ugar s lebni-nsen 1 utfen di tgemmi tadelsant
tagraylant n UNESCO ak d tyawsiwin 1 sexdamen aseswa n batta
neklen, dey tafellaht . Yeyleb n At Mzab xeddmen ttigaret mani
aya ten-naf di temdinin timeqqranin n Lezzayer.
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At Mzab sawalen tumzabt, d luyet tamaziyt, zeddiy tedder al
wass-u, lakin yeyleb si-sen ssnen taerabt, d luyet tazennatit mani
aya naf dey lehgat n Wad-Riy d tgergrant.

Llan balak 1 000 000 i isawalen tumzabt.

Sinni ad natef y useezem n tumzabt

2. Tunt tamezwart: timsislit-tasenmeslit n tumzabt
Tizzar, aseezem ad yili di batta 1 llan di temsislit d tsenmeslit n
tumzabt bac anelmad ad yengem ad isiwel dey ad iqader Imentag-
nes manc i yella, dey ad yessen tulmisin-nes d Ixilafat i llan gar-
as d tegbaylit.
D amedya :

e Agemmay n tumzabt, am wenni n tegbaylit, lac yer-s

imeslicen-ididnin:

a,eb,c ¢ ddef,ghhijgklmnopyqgrrtss,ttu
vV, W,X,Y, Z, Z.

¢ Cran tulmisin timsislanin n tumzabt.
— [k] cra n yiwalen n tumzabt yedwel d [c, ¢].

[k] deg kra n wawalen n temzabit yuyal d [c, C].

Tumzabt Tagbaylit
cem kem [kem]
acal akal [akal]
acanif akanif [akanif]

—[g] cran yiwalen n tumzabt yedwel d [g, j].
[g] deg kra n wawalen n temzabit yuyal d [g, j].

Tumzabt Taqbaylit
eg eg [eg]
bzeg bzeg [bzeg]
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agem agem [agem]
— Tumzabt d tameslayt taggayt, yer-s berk imesla aggayen [b, d, g, k,

t], lac yer-s imesla izenzayen [b, d, g, k, t] mani tagbaylit yer-s imesla-
yu aggayen ti¢cal d izenzayen.

Tumzabt Tagbaylit

ibidi [ibidi] 1bidl [ibidi]

Ad iruh [adiruh]. Ad iruft [adirufy].

D azeeluk [D azeeluk.] D ameqgqgran [D amegqgran. ]

3. Tunt fayed sennet: talyaseddast n tumzabt

Ad ilmed talya n acc awal n tumzabt/ tagbaylit: isem, amqim,
arbib, amyag, tanzeyt, tasyunt, amernu d tzelyiwin-tididentin.
Dey ad yessen tis¢i n tefyirt taddayt, taherfit d tuddist d manc aya
yeg tuttra d udiwenni s tumzabt d usedwel-nes yel tegbaylit.
Amedya

Isem d awal i nettsemmii i cra i d-qqaren bunadem (argaz, imekred,
Maziy), ayersiw (ufri¢, afunas), tayawsa (taklut, takmamt), amcan
(Bgayet, Tayerdayt), tikti (talwit, lhuriya).

Isegtan n tumzabt d ininni n tegbaylit mxalafen berk di yiwalen
ibeddan s tergalt, dey di yiwalen n tegbaylit ul yer-sen asget, mani
tumzabt yer-s asget s «id». Isegtan n yirettalen si tacrabt, ininni ul
nettwamzey di tumzabt, ttilin s «id» ney s yisegtan n tagrabt; tagbaylit,
d isegtan n taerabt 1 tsexdam.
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Asiley n umaruz n tumzabt d wenni n tegbaylit d iggen, yella Ixilaf
berk ti¢cal di cra n yiwalen ibeddan s «iry---» si yer-sen ujar n sennet
teyra, mani tumzabt yer-sen amaruz ti¢cal s «yi---» di tegbaylit wel
ttbeddlen siwa di cra n yiwalen :

ilindi (azedyat) = yilindi

idelli (asennat) = yidelli

Amgim d awal i degglen am¢an n yisem.

Mennaw n yemgqinen n tumzabt, [k] n tegbaylit ney n tmaziyt yedwel
d [c, €]: «nek» yuce-d «nec, necy, «kec» yucc-d «cec», «kemnp yucc-
d «cem»... Dey, ticcal [t] ideggel d [h]: «nettaty yedwel tumzabt
«nettahay.

D awal i d-qgqaren man¢ iga ney mani yella yisem 1 yel yeqgen.
Arbib ameskan d awal 1 d-qqaren mani yella yisem.

Batta 1|Batta 1 llan|Batta i llan dinni
llan dani. | dinnat. yer-€ ney abdar.
Irbiben imeskanen -u -innat -nni
iwsilen n tumzabt
Imataren udmawanen n wurmir
UDEM tumzabt Udem Tagbaylit
u 1"sf. ml/nt. | -——- Y u l"st mlmt | ——-- 14
u. f. 2 sf. ml. O d u. w. 2 st mi. -/t
nt. 1/y==mmn nt. 17l
u. f. 3 sf. ml/nt. | te=-mm- u w. 3 st mL/| -
nt.
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u. 1" sg. ml./ nt.

u. f. 2 sg. ml.
nt.

u. f. 3 sg. ml.
nt.

Nmememm
tmmmmmn m
te——m- mt/met
------ n
------ nt/ net

u. 1" sg. ml/nt

uwt. 2 sg. mi.
nt.

u w.3sg mi.
nt.

7 —
E———-—-m
- mt
—————— n
—————— nt

Asway: leylabiyet irenna «s/ ss/ zz/ ¢&» 1 wemyag aherfi.
Taqbaylit

Tumzabt

inez — sinez

¢Cer — seccer
Cref — seCref
dum — sdum

anez — sinez
nkerkker — senker/sekker
kref — sekref
dum — sdum

Talya n wemyag tebna f ufeggag i wuni rnin imataren udmawanen
mmiy n umayun. Afeggag yengem ad yili d aherfi (md. ali) mmiy d
asuddim mani yella wesway (md. sili), wemyay (md. msili) d
wettway (md. ttusili)...dani yer-sen askim d uzar «I». Yella dey yisem
anemyag (allay, asili, amsili). Amyag yengem ad yefti imizri, urmir,
anad mmiy d amayun.

Amyag tumzabt yer-s semmes yifeggagen amayer ticcal yemxalaf
ufeggag n wussid ilaw d yibaw, amma di tegbaylit yer-s ukkez
yifeggagen amayer afeggag n wussid ilaw d yibaw lac Ixilaf gar-asen.

Amyag | Afegga | Afeggagn | Afeggag | Afegga | Afegga
aherfi g n | yimizri n yimizri | g nlg n
wurmir ibaw wussid | wussid
ibaw
if if if if ttif ttif
it i i it it
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ili ili 1li/a® 1li ttili ‘ ttili
y//] y//] Illva V//] tili

ini ini nni/a nni qqar ‘ qqir
ni ni nni/a nni gqar

as as usi/u® usi ttas ‘ ttis
as-d as-d usya-d usi ttas-d

4. Tunt fayed caredt: Idrisen s tumzabt d tsuyelt-nsen yel tegbaylit
Ad ilin cra n yiwellihen f tsuyelt gar tantaliwin timaziyin bac,
anda, anelmad ad yengem ad igdes si tantala yel tididet, dani si
tumzabt yel tegbaylit ney si tegbaylit yel tumzabt.

Ixeddimen iwellhen : Tamsislit-tasenmeslit n tumzabt

Agzam n wedris: cra n yinelmaden ad d-eezmen adris; aselmad,
acc tic¢cCelt, ad iseyti si yeerek unelmad, ad sen-d-yetticc Imentaq
ilezmen.

— Asethem n wedris: tizzar d inelmaden aya ad bdan ad d-sfehmen
adris, aselmad ad iseytay.

— Aezam n wedris s usefhem: Anelmad ad iezem acc ti¢celt cra
yellan gar senn yisenqad, ad s-id-yucc tasuyelt-nes yel tegbaylit.
— Ad d-ttsen tulmisin timsislanin n tumzabt i llan di wedris, d
man¢ mxalafent did tantala tagbaylit.

3 11i : udem amezwar asuf d fayed senn asuf d wesget, wididen : lla.
11 : udem amezwar d wis sin asuf d wesget, wiyad : lla.

% usu : udem fayed cared amalay d wunti d umezwar asget, wididnin : usi.
usu : udem wis krad amalay d wunti d umezwaru asget, wiyad : usi.
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Tasnalya

— Agzam n wedris: cra n yinelmaden ad d-eezmen adris; aselmad,
acc ticCelt, ad iseyti si yeerek unelmad, ad sen-d-yetticc Imentaq
ilezmen.

— Asethem n wedris: tizzar d inelmaden aya yenten ad d-sfehmen
adris, aselmad ad iseytay.

— Agzam n wedris s usefhem: Anelmad ad iezem acc ticcelt cra
yellan gar senn yisenqad, ad s-id-yucc tasuyelt-nes s teqbaylit.

— Ad d-ttsen yinelmaden ismawen ney imgimen ney irbiben ney
imyagen, ney cra ssenf n tzelya, sen ad sen-gen tasledt d manc i
ttbeddlen si talya yel tididentin, dey si yella Ixilaf d tegbaylit, sen
ad ten-d-uccen di tefyar.

Taseddast

Ad yessen manc tescC tefyirt taddayt d therfit d tuddist n tumzabt
(tilawt, tibawt, abhat).

— Tasuyelt n wedris yel tegbaylit s tira: Anelmad ad d-yucc
tasuyelt 1 wedris s tmeslayt i1 yessen di tneyrit ney ad tt-id-yeg si
taddart s tira.

— Agzam n wedris s usefhem: Anelmad ad iezem acc ti¢celt cra
yellan gar senn yisengad, ad s-id-yucc tasuyelt-nes yel tegbaylit.
Tizzar, ad s-seytin yinelmaden batta yeerek, sen d aselmad aya s-
iseytin batta wel siwden.

— Ad d-ttsen yinelmaden tifyar taddayin ney tiherfiyin d tuddisin,
sen ad asent-gen tasledt d manc i ttbeddlent si talya yel tididentin,
dey batta yella Ixilaf d tegbaylit ney lac, ad uccen tifyar-tididentin
f man¢ i yella Iqaleb.
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Adiwenni: ad yessen unelmad ad yeg asesten-tiririt s tumzabt/
tagbaylit.

Tasuyelt n wedris yel tegbaylit s tira: Anelmad ad d-yucc tasuyelt
1 wedris s tegbaylit di tneyrit ney ad tt-id-yeg di taddart-s s tira.
— Agzam n wedris s usethem: Anelmad ad iezem acc ticcelt cra
yellan gar senn yisenqad, ad s-id-yucc tasuyelt-nes yel tegbaylit.
Tizzar, ad s-seytin yinelmaden batta yeerek, sen d aselmad aya s-
seytin batta wel siwden.

— Asedwel n wedris s talya n udiwenni (asesten-tiririt) s tira: ad t-
gen acc senn yinelmaden sen ad t-id-eezmen.

— Acc senn yinelmaden ney ugar ad alsen i udiwenni s timawit.
— Acc anelmad ad d-yaru adiwenni-nni s tumzabt d tegbaylit.

5. Tunt fayed ukkzet: Inzan s tumzabt d usefhem-nsen s teqbaylit
Anelmad ad d-ikelleb inzan, tinfusin, tamedyazt ney ahewwef
(ccna)... s tumzabt ad ten-d-isefthem taneyrit, ney ad yeg afares
cra n usentel aya d-iezem taneyrit. Ad d-yucc tasuyelt-nsen s
tegbaylit mani yengem ad isexdem asegzawal tumzabt-tagbaylit
ney cra n usegzawal-wididen.

Azwel: Alem d tzeggart

Iggen wass alem iqerreb yel tzeggart bac ad yecc tifray-s, lakin
igget tlefsa telwa ammas-s. Thab, iwexxer si-s. Tazeggart tessen
belli yegged si-s, tenna-yas: «Mimi treggled, thabed ?» Iwajebt
alem: «Wel tteggdey s tadriwin-nem, ggdey s teymas n tlefsa i
llan ammas-nem, lukan wel ggidey ad yiteswaqqes, ad mgey di
cared imawen.»
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Asusru:

- alem [alem], tazeggart [tazeggCart], yegged [yegged], treggled
[tregg®led], wel tteggdey [wel ttegg®dey], ggdey [gg°dey], wel
ggidey [wel gg°idey].

b, d, g, k, t: ttuntagen d aggayen [b, d, g, k, t].

ad m-gey [amgey].

iggen wass [igwas]

Adris amezwaru (1*): tasuyelt yer teqbaylit
Azwel: Alyem d tzeggart

Yiwen wass alyem igerreb yer tzeggart akken ad yecc
1fitwen-is, dacu yiwet tlafsa tezzi di tlemmast-is. Yexles, iwexxer
fell-as. Tazeggart tezra dakken yugad-itt, tenna-yas: «Acimi 1 trewled,
tugaded ?» Yerra-yas welyem: «Ur ttagadey isennanen-im, ugadey
tuymas n tlafsa 1 yellan deg tlemmast-im, amer ur ugadey ara ad
yi-teqqes ad kem-gey (sekrey/ elley) di kradt themmijin.»

Cra n tulmisin n tumzabt si wedris:

- tumzabt d tantala taggayt, yer-s imesla aggayen [b, d, g, k, t],
lac yer-s imesla izenzayen [b, d, g, k, t]. Gag aw n iwalen 1 lan
imesla-yu ttwantagen (ttwasusrun) d aggayen [bac, wel gg°idey,
iggen, lakin, tifray ...];

- tagbaylit, tacawit, tarifit d tmaziyt n Watlas Alemmas yer-sen
imesla aggayen d yizenzayen. Tumzabt, tacelhit d tmaheyt lac
yer-sen imesla-yu izenzayen;

- iggen < 1yen/yiwen (tussda n «y» sen yedwel d «gg»);
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- alem [alem] < alyem (ittutta «y», «I» yedwel d uffay «I»);

- yel < yer («r» yedwel d «I»);

- tazeggart [tazeggCart], yegged [yegg©ed], treggled [treggCled],
wel tteggdey [wel ttegg®dey], ggdey [gg°dey], wel ggidey [wel
gglidey]; - tumzabt yer-s berk senn wanyiyen [g°, k°] mani
tagbaylit yer-s mennaw n wanyiyen [b°, b°, g°, g°, k°, k°, q°, x°,
Y%, p°]. Di yeyleb n tantaliwin llan wanyiyen [g°] d [k°];

- ecc > ecc. Di tumzabt «ce» yettqima d «cc», amma di tegbaylit
si aya yessed «c» ideggel d «E&»;

- treggled, thabed: imataren udmawen n tumzabt am ininni n
tegbaylit siwa di wudem fayed senn mani tagbaylit yer-s mennaw
n talyiwin, t/t--—-d/t/t/t, tumzabt yer-s igget talya, t—d;

Tumzabt | Tagbaylit Tamawt
[tregg®led] | [treggled]
[tregglet]

[tregglet] t---d: di tegbaylit d talya-yu i
[tregglet] | ttusexdamen yeyleb, sen ad d-tas
[thabed] [thabed] | talya «t-—-t», sen talya «t—t», talya
[thabet] «t—1t» bessi a tet-isexdamen.
[thabet]
[thabet]

- wel tteggdey: tumzabt lac yer-s tunt fayed senn n tibawt, mani
tagbaylit yer-s mennaw n talyiwin: ur tfagadey ara, ur ttagadey
ani, ur ttagadey ula. Taqgbaylit (tameslayt tasahlit) yer-s talya
«atha»: atha ttagadey,
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- tadriwin-nem, ammas-nem: imqimen iwsilen n wayla, di
tegbaylit irennu «i», di tazwara deg wasufen, mani ul yelli d

anasli.
Tumzabt Tagbaylit Tamawt
ammas-ik®/nu ammas-1w/inu
ammas-c/nec ammas-ik/inek
ammas-m/nem ammas-in/inem .
.. nu > nu
ammas-s/nes ammas-is/ines
nek (c <k)>
ammas-nney ammas-nney ]
inek
ammas-nney ammas-nntey .
nem > nem
ammas-nwem ammas-nwern )
nes > ines
ammas-ncemt ammas-nwent/ nkent
ammas-nsen ammas-nsen
ammas-nsent amimas-nsent

- cared < krad, ecc < ekc: di tumzabt di mennaw n yiwalen «k»
ideggel d «c, ¢». Dey di tegbaylit ti¢cal «k» ideggel «c, t»: ecc <
ekc, ticcert < tiskert, icc < iccew < iskew, iccer < I1sker,
- ad m-gey < ad kem-gey: ticcal di tumzabt «g» ideggel d «g, j».

Asesten-tiririt (s timawit)
F batta d-ihekka wedris-u?
Adris-u ihekka-d f ulem yexs ad yecc tazeggart lakin tella

tlefsa telwa ammas-nes f wam-u yegged iwexxer yef-s...

Asegsi-tiririt

T'ef wacu 1 d-isawal wedris-a?
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Adris-a ihekku-d yef welyem yebya ad yel¢ tazeggart dacu
tella tlafsa telwa deg tlemmast-is yef waya yugad iwexxer fell-
as...

Azwel: Amzenzu (Ttajer) d yined (ssaneg)

Ttmeslayen-d yef yiwen wemzenzu d yiwen yined (ssanee) llan
d [giran. Mimi-s n wemzenzu, yiwen wass, yeyli yer wasit, yezder deg
waman. Yezra-t yined, yuzzel yer-s, isellek-it-id.

Azekka-nni, axxam n yined-nni fenter deg-s tmes. Wid i
1zedyen axxam-nni rewlen. Yelli-s n yined-nni ttun-tt deg yiwet
texxamt. Iwala-tt wemzenzu, yewwi-tt-id, syen, yenna-yas i baba-s:
«ldelli, kec tesmeneed-d mmi, ass-a, nek smeneey-d yelli-k.»

Adiwenni s tumzabt

A- F batta 1 d-hekkan ?

T- Hekkan-d f yiggen ttajer d yiggen ssanee.
A- Batta ttuyen ?

T- Ttuyen d 1giran.

A- Mani yuda memmi-s n ttajer ?
T- Memmi-s n ttajer yuda lwad.

A- Melmi i yuda ?

T- Yuda iggen wass.

A- Batta i s-saren ?

T- Yeyreq aman.

A- Manayu i t-iregben ?

T- D ssanee i t-iregben.

A- Manc i yezwa yer-s ?

T- Iyer yer-s./ Yezwa yer-s s tyarit.
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A- Isemnee-t ney uhu ?

T- Ih, isemneg-t.

A- Melmi i tehrek taddart n ssanee-nni ?
T- Taddard n ssanee-nni tehrek 1 wacca.
A- Man-ten ininni i rewlen ?

T- D ininni i eemren taddart-nni i rewlen.
A- Manayu i ttan ?

T- D yelli-s n ssanee-nni i ttan.

A- Mani i tt-ttan ?

T- Ttan-tt igget tzeqqa.

A- Man-t wenni i tt-iregben ?

T- D ttajer i tt-iregben.

A- Batta iga ttajer ?

T- Ttajer yewwi-d yelli-s n ssanee.

A- Menbeed batta i yenna 1 baba-s ?

T- Yenna-yas i1 baba-s : «Asennat, cec¢i tesmenged memmi-k°,
ass-u necci smeneey yelli-¢.»

Adiwenni s teqbaylit

A- I'ef wacu 1 d-isawal wedris-a ?

T- Isawal-d wedris-a yef yiwen ttajer d yiwen ssanee.
A-Dacuillan?

T- Llan d [giran.

A- Anda i yeyli mmi-s n ttajer ?

T- Mmi-s n ttajer yeyli yer wasit.

A- Melmi 1 yeyli ?

T- Yeyli yiwen wass.

A- D acu i s-yedran ?
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T- Yezder deg waman.

A- Anwa I t-iwalan ?

T- D ssanee I t-iwalan.

A- Amek i iruh yur-s ?

T- Yuzzel yur-s./ Iruh yur-s s tazzla.

A- Islek-it-id ney ala ?

T- Ih, islek-it-id.

A- Melmi 1 yerya wexxam n ssanes-nni ?
T- Axxam n ssanes-nni yerya azekka-nni.
A- Anwi wid i irewlem ?

T- D widak i izedyen deg wexxam-nni i irewlen.
A- Antaittun ?

T- D yelli-s n ssanes-nni I ttun.

A- Anda i tt-ttun ?

T- Ttun-tt deg yiwet texxamt.

A- Anwa win 1 tt-iwalan ?

T- D ttajer 1 tt-iwalan.

A- D acu i yexdem ttajer ?

T- Ttajer yewwi-d yelli-s n ssanee.

A- Syen d asawen d acu 1 yenna 1 baba-s ?
T- Yenna-yas i baba-s : «ldelli, kecci tesmenced-d mmi, ass-a
nekki smensey-d yelli-k.»

Azwel: Aydi d terzest d useyyad

Iggen weydi yettuy yettseyyed mea bab-s. Yettuy ibedd f
yigget terzest mani tnas. Yenna-yas s lyec: «Wal therrec, tellid
mehbusa.» Tebda tetterjiji, tenna-yas s Ifejeet: «Lukan ad yi-
tettfed batta aya tged sig-i ?» Yenna-yas: «Ad m-nyey.» Tenna-
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yas tirzest: «Batta rewley ?» Yenna-yas: «Bab-ik® ad m-iney, lac
ccekk.» Tenna-yas tirzest: «Batta aya gey, ad mmtey, batta am-
uni, semmeh-iyi lukan ad rewley.» Si tenna awal-u, terwel.
Yergeb-tt aseyyad, yettef di-s, iferrey. Si yexs ad yewwet tirzest,
yewwet aydi-s, yeny-it.

Antu d Imeena-s: Wasi 1 eawnen iman-s, Yucc (Yakuc) ad
t-ieawen.

Asestan: Manayu 1 ttuyen yettseyyed mea babs ?

Tiririt: D iggen weydi i ttuyen yettseyyed mea bab-s.
Asestan: F manayu i yettuy ibedd ?

Tiririt: Yettuy ibedd f yigget terzest.
Asestan: Mani tettuy ?

Tiririt: Tettuy mani tnas.
Asestan: Batta i s-yenna ?

Tiririt: Yenna-yas: «Wal therrec, tellid mehbusa.»
Asestan: Manc i s-tenna ?

Tiririt: Tennayas s Ifejeet.

Asestan: Lukan ad yitettfed batta aya ad tged sigi ?
Tiririt: Lukan ad m-ttfey ad m-nyey.
Asestan: Yenna-yas: «ad mnyey.», ney uhu ?
Tiririt: Th, yenna-yas: «ad mnyey.»
Asestan: | batta rewley, batta aya ad saren ?
Tiririt: Batta trewled ad m-iney bab-ik°.
Asestan: Batta s-tenna tirzest ?
Tiririt: Tenna-yas tirzest : «Batta aya gey, ad mmtey, batta am-
uni, sesmmeh-iyi lukan ad rewley.»
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Asestan: Si tenna awal-u, terwel ney uhu?
Tiririt: Ih, si tenna awalu, terwel.
Asestan: Melmi i tt-yergeb useyyad ?
Tiririt: Yergebtt aseyyad si terwel.
Asestan: Batta iga useyyad si tt-yergeb ?
Tiririt: Si tt-yergeb yettef di-s iferrey.
Asestan: Manayu 1 yewwet aseyyad ?
Tiririt: Aseyyad yewwet aydi.
Asestan: Batta i saren 1 widi ?
Tiririt: Aydi yemmut, yeny-it bab-s.
Asestan: Mimi i temneg tirzest ?
Tiririt: Tirzest temnee amayer terwel.

Azwel: Ttajer d ssanee

Hekkan yef yiggen ttajer d yiggen ssanee ttuyen d Igiran.
Memmis n ttajer, iggen wass, yuda Iwad, yeyreq aman. Yergebt
ssanee, iyar yers, isemneet.

L wacca, taddart n ssaneenni tehrek. Ininni i eemren
taddartnni rewlen. Yellis n ssaneenni ttantt igget tzeqqa. Yergebtt
ttajer, yiwittd, menbeed, yennayas i babas: «Asennat, cecCi
tesmeneed memmik®, assu necci smeneey yelli€.»

Adiwenni s tumzabt
A- F batta i d-hekkan ?
T- Hekkan-d fyiggen ttajer d yiggen ssanee.
A- Batta ttuyen ? T- Ttuyen d lgiran.
A- Mani yuda memmi-s n ttajer ?
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T- Memmi-s n ttajer yuda lwad.

A- Melmi i yuda ? T- Yuda iggen wass.

A- Batta 1 s-saren ? T- Yeyreq aman.

A- Manayu i t-iregben ? T- D ssaneg i t-iregben.

A- Manc¢ i yezwa yer-s ? T- Iyer yer-s./ Yezwa yer-s s tyarit.
A- Isemnee-t ney uhu ? T- Ih, isemnee-t.

A- Melmi i tehrek taddart n ssaneg-nni ?

T- Taddard n ssanee-nni tehrek 1 wacca.
A- Man-ten ininni i rewlen ?

T- D ininni 1 eemren taddart-nni i rewlen.

A- Manayu i ttan ? T- D yelli-s n ssanee-nni i ttan.

A- Mani i tt-ttan ? T- Ttan-tt igget tzeqqa.

A- Man-t wenni i tt-iregben ? T- D ttajer i tt-iregben.

A- Batta iga ttajer ? T- Ttajer yewwi-d yelli-s n ssanee.

A- Menbeed batta i yenna 1 baba-s ?
T- Yenna-yas i1 baba-s: «Asennat, ceci tesmeneed
memmik®, assu necci smeneey yellic.»

Aslaymu yef tenfalit yuran d timawit : anelmad ad d-ikelleb
Inzan, tinfusin, tamedyazt ney ahewwef ... s tumzabt mmiy ad d-
yeg cra n ufares.

Lac igget tefrit wel tetyehhezhez adu.

Hebb aydi s yimis al teqdud sslah sis.

Wuni hefren tirest i yewwas, ad yehwa dis.

Hret, hret ay aba, batta wel tusi deg¢, ad tas degney.

Hesbi an leeduc, tegdi an yewwac.

Wuni ketren imedducal, ad yeqqim mebla umeddacel.

Ul n uhemmagq imis, d yimi n leaqel uls.
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Asmad (semmad) islemmad tukerda n teryin.

Iles awehdi ad yetted twart.

Imi qgsen wel tttitfen izan.

Manc i tzereed aya ad tmejred.

Kull aydi d anebbah imi tewwurt-s.

Wuni yaben, tyab tunt-s.

Srem tayrit tebzeg; mi teqqur, ad rrzen isennanen.
Melmi yeys hedd, abrid yeqreb; wasi wel i1yis hedd, ula yeqreb
yebeed.

Tmusni tettsella s senn.

Wasi yessu tamemt ad yelley idudans.

Wuni nnan war d ayyul ad tiserrem.

I'ir lebyel 1 nekkern llesls.

Wuni tufid yennu f weyyul-s, ini-as mebruk yis.

Di umagrad-u sawley-d man¢ tteggey aseezem n tumzabt di
tesdawit n Bgayet mani i d-uccey tarrayt i sexdamey 1 useezem n
yinelmaden n useggas fayed sen n turagt. Ineezamen d innini
yessnen tagbaylit lakin eezzmen tumzabt 1 ticelt tamezwart.

Aseezem yettili s tumzabt d userwes n batta yellan s tumzabt d
tegbaylit bac ineezamen ad fehmen ujar, dey ad regben batta
yellan d Ixilaf jar tegbaylit d tumzabt. Aserwes yettili-d di gae
yihricen.
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Dani ur d-uccey gae batta seezamey lakin uccey ber¢ cra n tneqdin
di batta 1 yellan di useesem n tumzabt di wahil n useggas fayed
sen n turagt n tutlayt d yidles n tmaziyt (zer : HAMEK Brahim,
2023, Aselmed n tantaliwin tamzabit-tagbaylit, HCA, Alger) .

Anegzam lazem si 1gihet-nes ad iezem idrisen-ididnin s tumzabt
bac ad tili yer-s Ilmeerifet ujar amayar di tneyrit nettegg cra
yidrisen ber¢, lac lweqt yeyleb.
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TAYNANTALA D TEGRANTALA D USELMED S
TMAZII'T

Saliha IGGUI
Tasdawit n Abderrahmane Mira, Bgayet
saliha.iggui@univ-bejaia.dz

Agzul

Yenna-d Camps deg wawal-is : « Deg umadal n tmaziyt, assa, tira d tudert [...]
Amennuy yef tmaziyt ur isei la azal la Imeena ma yella ur nezmir ara ad naru
s tmaziyt ».

Tira s tmaziyt idfer-itt usenfali s tmaziyt n kra yellan d tussna. Aya yuhwag
akk ttawilat i tla tutlayt n tmaziyt i usnerni n umawal, ama d arettal ama d
awalnut ama d irem uzzig ney d awal awessar, atg.

Gar yiberdan-a merra, ahat leqdic yef usmeskel amutlay, ama deg uswir n
teynantala ama deg win n tegrantala, s wazal-is, imi d win i izemren ad isnerni
amawal n tmaziyt, deg tegnit-a, anda i d-yewwi ad nselmed tamaziyt s tmaziyt.
Awalen isura: taynantala, tagrantala, asmuzey, aselmed, amawal
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Camps a déclaré dans son discours : « Dans le monde de Tamazight,
aujourd'hui, I'écriture est la vie [...] La lutte pour Tamazight n'a aucune valeur
ni aucun sens si nous ne pouvons pas écrire en Tamazight. »

L'écriture en Tamazight s'accompagne de 'explication en Tamazight de tout
ce qui reléve de la science. Cela nécessite tous les moyens dont dispose la
langue tamazight pour développer son vocabulaire, qu'il s'agisse d'une
traduction, d'un nouveau mot, d'un mot court ou long, etc.

Parmi tous ces moyens, le travail sur la variation linguistique, tant au niveau
intradialectal qu’interdialectal, est précieux, car c'est lui qui permet de
développer le vocabulaire de Tamazight, dans ce contexte ou il est nécessaire
d'enseigner Tamazight en Tamazight.

Mots-clés : dialecte, grammaire, contexte, enseignement, dictionnaire

Abstract

Camps stated in his speech: "In the world of Tamazight today, writing is life
[...] The struggle for Tamazight has no value or meaning if we cannot write in
Tamazight".

Writing in Tamazight is accompanied by explaining everything scientific in
Tamazight. This requires all the means at the disposal of the Tamazight
language to develop its vocabulary, whether it be a translation, a new word, a
short or long word, etc.

Among all these means, work on linguistic variation, both intradialectally and
interdialectally, is perhaps most valuable, as it is what allows for the
development of Tamazight vocabulary, in this context where it is necessary to
teach Tamazight in Tamazight.

Keywords: dialect, grammar, context, teaching, dictionary

Deg wayen yerzan aselmed n tmaziyt, aselmad isemras kra n
ttawilat yecban arettal, tasuqqilt, iwalnuten deg watas n tegnatin,
ladya deg usegzi n temsirin anda deg tuget n teswigin isenfalay s
tmaziyt, timussniwin i yesea s tutlayin tijentadin.
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Rnu yer waya, deg unnar n uselmed n tmaziyt, llant tegnatin anda
aselmad yettuyal yer yisegzawalen n tsenfal n tmaziyt
yemxalafen deg unadi n yirem iwulmen.

Deg tekti-nney tuyalin yer tsenfal n tmaziyt yemxalafen ama deg
uswir n taynantala ama deg win n tegrantala, ahat d ayen ara
yesnernin amawal n tmaziyt, amawal-a i nehwag ass-a s 1gehd
akken ad nqabel lixsas i deg tella tmaziyt. Ihi iswi-nney d asemres
n usmeskel-a deg usnerni n umawal n tutlayt n tmaziyt.

Di tazwara ad d- nuyal yef kra n tnaktiwin icudden yer tesnantala
d usmeskel amutlay; syin akin ad d-nefk kra n yimedyaten yef
wamek i nezmer ad nfares asmeskel-a n tutlayt n tmaziyt.
Asmeskel-a ad t-nwali d agerruj i seg ara d-nagem, macc¢i d
tawayit ara nwet ad nsemsawi.

Tasentala d ahric seg tesnilest, d tussna i1 d-ilethan s uglam d
userwes n yinagrawen intalayanen n yiwet n tutlyat deg tallunt d
usebeyyen n tilisa-nsent. Tettwahseb dayen “ tsentala ” d awal
yettuseqdec 1 uglam n yiwet n tmeslayt i yiman-is war ma
nserwes-itt d tmeslayin yellan tama-s ney tid 1 d-yekkan seg yiwet
n twacult.

Ma yella nebya ad d-nmeslay yef umezruy n tlalit n
tsentala, ilaq ad nuyal yer wasmi yebda umdan iserwas gar
wamek yettmeslay netta d wamek ttmeslayen wiyad.

Deg wayen yeenan tasentala n tmaziyt, tizrawin timezwura
llant-d s Imendad n R. Basset. Leqdic amezwaru i yettusemman s
unamek ussnan d tasentala n tmaziyt, yettuyal yer taggara n tsuta
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tis XIX s tezrawin tisdawanin 1 yexdem deg useggas n 1883.
Tizrawin-is timezwura isuffey-itent-id d imagraden « Nofe de
lexicographie berbére», deg tasyunt Le Journale Asiatique anda
ad t-naf yal tikkelt ad d-imeslay yef yiwet n tantala.

Tizrawin-is ttawint yer tdukli n tantaliwin n tefriqt n ugafa ddaw
n yiwet n tutlayt d tin n tmaziyt. Deg useggas n 1887, yura-d:
Tamziyt tebda yef watas n tantaliwin, seg temdunin n tniri n Siwa
deg tlisa n Maser armi d Sinigal (Zennag), seg Yilel Agrakal
(Rrif, Bgayet, At Mnaser) armi d akin 1 Tumbuktu
(Awlemmiden). Yiwet seg-sent tejla deg tallit n tura “le
gouanche”, 1 yufan Ispenyulen tettwaseqdec deg tegzirin
Tikanariyin asmi I tt-kecmen.”

Igmad uyur yewwed R. Basset, yes-sen ttwassnant atas n
tantaliwin akked tmeslayin n tmaziyt n tefriqt n ugafa, yenger
abrid 1 tezrawin 1 d-idefren.

Syin akin, A. Basset isewsee tasentala n tegbaylit, D amezwaru i
yesxedmen tikerdiwin tutlayanin i tezrawin n trakalt tutlayant deg
leqdic-is « Geographie linguistique de la Kabylie », 1 d-yeffyen
deg useggas n 1929 yef usmeskel amawalan deg teqbaylit.

7 « Le berbére est divisé en plusicurs dialectes parlés depuis I’oasis de shoah
sur les fiontieres égyptiennes. Jusqu’au Sénégal (Zénague) et depuis la
Meéditerranée (Rifain, Bougie, Beni-Menacer) jusqu’au-dela de Tombouctou
(Aouelimmiden). Un d’entre eux s’est éteint dans les temps modernes, le
Guanche, que les Espagnols trouvérent en usage dans les Canaries au moment
de la conquéte ». (BASSET A., 1887 : 282).
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Tamuyli n A. Basset yef tantaliwin n tmaziyt ur temgarad ara yef
tin n R. Basset, ad d-negzu anect-a seg wayen i d-yenna (A.
Basset) : « Lsas icerken tajerrumt n tantaliwin n tmaziyt, ilmend
n wayen nettawli, yettban-d d yiwen seg tterf armi d tterf, ur
nezmir ara ad d-nini llant atas n tutlayin, maca d yiwet kan. »®

Ylahsab n A. Basset, ulac iskat i ay-d-yesbanayen tilisa n yiwet n
tmeslayt (ur rkident ara deg trakalt. Ya/ tumant (phénomeéne) s
umkan-Iis, tettili s yiman-is, s tewsee-is [ ... | annar antalan n kra
n tentala ur nezmir ara ad t-negzi’.

S tezrawin n umassan-a tettwassen tmaziyt ugar n wakken tella
uqgbel, isissen-itt-id deg wayen yerzan tayessa-s d trakalt-is deg
tefriqt n ugafa, yerra tmaziyt d tagraylant.

1. Asismel n tantaliwin n tmaziyt
Seg wakken tamaziyt frurint-d seg-s atas n tantaliwin ur nerkid
ara deg trakalt, kra n yimussnilsen eerden ad tent-id-sisemlen.

Iskat 1 yettwaddmen akken ad semgirden gar tantaliwin n tmaziyt
mgaraden, llan wid yellan d imutlayanen, llan wi yellan d
irmutlayanen.

8 « Le fonds commun grammatical, pour nous en fenir 4 cet aspect essentiel,
est si prédominant et si souvent absolument identique de bout en bout du
domaine, qu’il n’y a jamais lieu de parler de plusieurs, mais d’une langue
seulement». (BASSET A. 1959/ 39).

9 « Les critéres de variation linguistique ne se superposent pas [...J, chaque
phénomene a son aire, portant sa vie propre, son expansion personnelle [ ...J]
[’aire d’un dialecte est quelque chose de fugitif». (BASSET A. 1959).
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Seg taggara n tsuta tis XIX, mi bdan imussnilsen sqerdicen yef
usentel n usismel n tantaliwin d tmeslayin n tmaziyt, ar tura,
mazal ur iban ara usismel akken ilaq, acku ulac atas n tezrawin
ma yella nekkes adlis n WILLMS deg useggas n 1980, nezmer
ad d-nini ulac amahil yemmugen yef ddemma n wanect-a, ayen
yellan, d imagraden yettwarun akka d wakka i d-yeffyen deg
tesyunin ney ttwarun deg yidlisen n tesnilest n tmaziyt s umata.

1.2. Asismel ilmend n yiskat n umezruy

Asismel-a yeqqen yer tmetti d umezruy n Yimaziyen, yeqqen yer
tsekla taerabt n tallit talemmast, anida i semgirden gar sin
yigrawen: Izennatiyen akked yisenhagiyen. Ibn Khaldoun yebda
Imaziyen yef krad n yigrawen: Masmuda, Isenhagiyen, d
Yizennatiyen. Imassanen ass-a ttuyalen yer usismel-a deg
tezrawin-nsen.

1.2.1.Asismel n R. BASSET

D amenzu i icerden ad d-yefk asismel i tmeslayin n tmaziyt deg
udlis 1 wumi isemma: “Manuel de langue kabyle” deg useggas n
1887, anida 1 yeddem aswir n tesnilest akken ad yeg asismel-ines,
isawed ad isemgired gar krad n yigrawen:

-Tantaliwin 1gehden, 1 deg ara naf tatergit n ugafa, tagbaylit
(tazwawit akken 1 as-isema netta), tacelhit, taydamsit, tasiwit, atg.

-Tantaliwin ideefen i1 yezdin tatergit n Awlemmiden, tazennagit,
tantala n Guanche.

I'er taggara d tantaliwin tilemmasin, 1 deg tella trifit, tzennatit,
tacawit, atg.
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1.2.2. Asismel n M. A. HADDADOU

Isasmel timeslayin n tmaziyt ilmend n wamek 1 llant deg trakalt.
Imi mazal ur nesei ara iskat isnilsanen igehden yef wacu 1 nezmer
ad nettkel deg usismel, yetka-d asumer-a: Deg uragu n yiskat
igerrzen 1 usismel n tentaliwin n tmaziyt ad d-nsumer ahraz n
usismel yebnan yef trakalt, imi ur yelli ara d aramek (arbitraire)
am wiyad. Maca ur nettyimi ara deg bettu-nni agbur isemgirden
kan gar tamaziyt n ugata d tin n unzul®

1.2.3. Asismel n K. NAIT-ZERRAD

Yenna-d “Nesred ad d-nger deg lehsab amur ameqqran n
tmeslayin n tmaziyt'!. Isekat-is rzan yakk iswiren n tutlayt:
tasniselt, tasnalyaseddast d umawal. Maca yettwali “ ilag
usekcem n yiskat irutlayen deg taluft-a n usismel, ilag dayen
userwes gar watas n tmeslayin s usekcem n trakalt 1 wakken ad
nawed yer yigmad igerrzen”

Ihi, nettwali ulac amsethem gar yimussnilsen yef usismel antalan
n tmaziyt, ama d wid yeddmen iskat utlayanen ney wid ifernen
iskat irutlayanen (tarkalt d tesnilestmettit), yal wa yedfer tarrayt i
iwala twulem.

2. Tasentala n tegbaylit

10" « En attendant des critéres de classification plus rigoureuse des dialectes

berberes, nous proposons de garder la classification géographique qui, somme
toute, n’est pas plus arbitraire que les autres. On dépassera cependant, le
clivage traditionnel en deux zones, berbére nord / touareg [...]».
(HADDADOU M. A., 2007 : 16).

'« On a tenté de prendre en considération le plus grand nombre de parlers
possibles, en englobant fout le domaine berbére». (NAIT-ZARRAD K., 2004 :
86
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Seld tizrawin n A. Basset, ulac atas n tezrawin i d-yemmugen, ad
d-nebder Kh. MADOUI (1995) i ixedmen tazrawt s yisem
“Contribution a la géographie liguistique de la petite kabylie”, d
K. NAIT-ZERRAD (2004) yebdan tagbaylit ilmend n trakalt s
yisefran imutlayen yef 04 yihricen (b/ocs)

2.1.Kra n yittewlen n teqbaylit deg umawal

Tagbaylit, am tentaliwin n tmaziyt, ihuz-itt uzerrer n tutlayin n
yiyerfan i d-ikecmen yer tefriqt n ugafa, ladya tacrabt (taklasikit
d tyerfant) d tefransist.

Dya ad naf atas n yirettalen n tagrabt i d-ikecmen yer tegbaylit
ladya tayunin n umawal yerzan ddin (ttmana, lagnaya...), tadbelt
ney tasertit, tanzut (sselea, raslmal...).

-Irettalen 1 d-yekkan seg tefransist rzan tudert tatrart: ttumubil,
lisans, akamyun, Imakyaj ...).

-Tagbaylit tehrez kra n tayunin tigburin i1 inegren deg tuget n
tantaliwin, amedya, amyag aru.

- Tayunin i d-ikecémen yer tegbaylit ur ttyamant ara akken llant,
maca tettbeddil temsiselt-nsent (Fatima / Fadma), tasnalya-nsent
(Saeida /Taseedit), d unamek-nsent (gamaea -tajmasct).

3. Asmeskel amutlay

Asmeskel amutlay ihuz yal tutlayt seg tutlayin n umadal acku yal
tutlayt deg-s tantaliwin d tmeslayin yella gar-asent usmeskel.
Asmeskel-a yekka-d seg ubeddel 1 d-iderrun yef tutlayt. Llant
tmental tisnilsanin, llant tmental ffyent 1 tesnilest. Timental
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yeqqgnen yer tesnilest, d abeddel i d-iderrun deg kra n uswir n
tyessa n tutlayt yecban tamsislit, tasnalya d umawal. Ma d ayen
yeenan timental yeffyen i tesnilest d abeddel yerzan timetti d
usemres n tutlayt, imi ti gellunt-d s ubeddel deg tutlayt. Dya ulac
tutlayt i yezdin merra ulac deg-s asmeskel. Asmeskel amutlay
yettili-d ilmend n kuz n tmental :

-asmeskel azgerkudan: ilmend n wakud tutlayt tettbeddil seg tallit
yer tayed, acku ttnulfunt-d tyawsiwin d tatrarin ney d timaynutin
dya yettnerni umawal-is, tikwal truhunt tyawsiwin, ineqqges
umawal-ines.

-asmeskel arakalan: asmeskel ilmend n trakalt tettbeddil deg-s
tutlayt deg temnadt yer tayed.

-Asmeskel anmetti: imi tettemgirid tutlayt gar yimsiwal-ines
ilmend n tuzuft, ilmend n leemer akked uswir n tyuri.

-asmeskel ilmend n tegnit n taywalt d usatal imi tutlayt n umsiwel
tettbeddil elahsab n usentel n yinaw d tegnit i deg yettmeslay.
Asmeskel amutlay yal tutlayt, nenna-d d abeddel i d-iderrun deg
yal aswir seg yiswiren n tyessa-ines.

Nezmer s umata ad neg agzul-a akken ad d-nsegzi asmeskel-a
amutlay:

-asmeskel amsislan: d asmeskel 1 d-igellun s ubeddel n yimesla
ney deg ususru-nsen.

-asmeskel asnalyan: abeddel yettili deg talya n wawalen, asiley n
wawalen s tmerna n kra n walyacen ama deg usuddem ama deg
usuddes.
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-asmeskel amawalan: d ayen yerzan amawal n tutlayt d unamek n
wawalen. S umata d netta i d-igellun s umur ameqqran n usmeskel
deg yal tutlayt.

-asmeskel aseddasan: icudd yer tseddast n tutlayt d wassayen
yettilin gar wawalen deg tefyirt.

3.1.Asmeskel amawalan :

- Da, amgared yezmer ad yili deg wawalen akk ; mehsub ad

mgaraden akk yizuran n wawalen-nni yezdi unamek ; d Amedya:

ales (tatergit) / argaz (tagbaylit) « homme » ; = izuran mgaraden

akk.

- Yezmer umgarad ad ihaz kan amur ney aferdis deg wawal ;
Amedya : nker (tatergit), azar-is : NKR / kker (tagbaylit),

azar-is : KR « se lever » = yiwen n uzar maca di teqbaylit teyli

tergalt n uzar °N’’.

-Yezmer dayen umgarad ad d-iban s umyutti n tergalin n uzar :

Amedya : ekf (tatergit) / efk (tagbaylit, tacelhit) « donner » ;

-Amgared, yezmer ad ihaz anamek n wawalen : Yiwen n wawal

ad t-naf yesea (ila) inumak mgaraden si tmeslayt (ney tentala) yer

tayed.

Amedya | : tamyart : « vieille femme » (di tagbaylit), « Femme»

(di tcelhit).

Amedya 2 : afrux : « oiseau » (di tegbaylit) ; « Garcon », enfant»

(di tcelhit).

3.2.Asmeskel amutlay deg tmaziyt (gar tantaliyin timaziyin ney
tagrantala)
Chacal : abeggi (tatergit), uccen (tagbaylit)
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Homme : ales (tatergit), argaz (tagbaylit)

Vouloir : iri (tatergit), byu (tagbaylit), xes (tacawit)

Berger :amdan (tatergit), ameksa (tagbaylit), ani¢¢i (tarifit), anilti
(tacawit), aherrag (tumzabt)

Maison ; tigemmi (tacelhit), axxam (tagbaylit), agben (siwa)

Kra n talyiwin n wawalen-a deg kra n tantaliwin d tmeslayin n
tmaziyt

-Deg tmeslayt talibit tamettut « femme »; aydi « chien »; tiddart
« maison » ;

-Deg tcawit, hamettut « femme » ; aydi « chien « ; axxam
« maison » ;

-Deg tcawit, hamettut « femme » ; aydi et ayerzul « chien »;
haddart « maison »

-Deg tcawit tamettut « femme » ; aydi (chien) ; axxam « maison
»;

-Deg tcawit amettut « femme »; ayerzul « chien » ; axxam «
maison »;

-Tumant-nniden d tin n usmeskel anamkan

« Maison », nesea taddart (di zouara d Djebel-Nefousa-Libye,
deg Mzab et Ouaregla) ; haddart et axxam (s tcawit) ; «
village», tella taddart (kabyle) ; agewwar (chaoui) ;

-Di tmeslayin n Lmerruk, awal tiyremt anamek-is « une maison
fortifiée », ma d atlya n umalay iyrem temmal-d «village
fortifiéy.

3.3.Aserwes gar tantaliwin d userwes daxel n yiwet n tantala
(Tagrantala/taynantala)
-Irem « dent », yesea inumak d talyiwin yemxalafen.
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Tarifit : Tiymest, Sg. Tiymas ;

Tamaziyt : Tiymest, Sg. Tiymas ;

Tachelhit : Sg.Tuxsin ;

Zuara : Taymest, Asin Sg. Tiymas, asinen ;

Tacawit : Tiymest, Sg. Tiymas ;

Tagbaylit : Tayennust Sg. Tiyennusin ;  Tuymest Sg. Tuymas ;
Tiymest Sg. Tiymas ;

-Deg wayen yerzan irem « oiseau », nesea inumak mxalafen
akken temxalaf talya n usget :

Tarifit : Ajdid, Sg. Ijdad ;

Tamaziyt n Imerruk : Ajdid, Sg. Ijdad ;

Tacelhit n Lmerruk : Agdid Sg. Igdad ;

Zwaran Libya : Azerzur ;

Tacawit n Tbatent : Afrux, Sg.. Ifrax ;

Tamzabit : agdid / ajdid

-Tagbaylit: deg kra n tmeslayin

Amizour, El-Kseur et Bejaia : Aytit, Sg. Iytat :

Bordj-Mira, Darguina, Souk El-Tenine : Agtit, Sg. Igtat ;
Kherrata : Agtit Sg. Igtat / Aweil, Sg. Iweal ;
Bouandas-Beni-Ourthilane-Draa-Kbila-Setif : Agtit, Sg.. Igtat ;
Tizi-Ghennif-Drag-El-Mizan : Ajeqqiw, Sg. I[jeqqiwen ;

Ihi asmeskel amutlay yella gar tmeslayin n yiwet n tantala, yella
dayen gar tantaliwin n yiwet n tutlayt. Asmeskel-a yerza yal tayult
seg tayulin n tudert.

Yella usmeskel gar tmeslayin n tantala tagbaylit, yella dayen gar
tantaliwin akk n tmaziyt.
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S tarrayt n uglam d userwes gar tmeslayin n yiwet n tantala, deg
umedya timeslayin n tantala tagbaylit; akked tantaliwin n tutlayt

n tmaziyt, nezmer ad nesnerni amawal n tutlayt-a, akken nezmer
ad d-nsekfel ney ad nehrez awalen igburen i iruhen ad jlun.

4. Asmeskel amutlay deg tmaziyt (gar tantaliyin timaziyin ney

tagrantala)
ameslayt/
ntala taFerg tacelhit Ta.ma tarifit taq.ba tac.aw tumza
Awalen it) ziyt ylit it bt
« Homme » | ales argaz | aryaz | aryaz | argaz | argaz | arfaz
« Un» iyan yan tun yij yiwen | yig | iggen
« Vouloir » iri iri iri xes Byu Xes | .......
« donner » efk etk ecf ewc efk uc Wala
« rester» qqim | ggawer | qqim | qqim | qqim | qgim | jwa
«entre» gir / inger jer gar jar |/
(prép.)

Tamaziyt, deg tillay n umezruy, yezmer tella d yiwet n tutlayt.
Temyer n tjumma n Tmazya akked tmental n umezruy, glant-d s
bettu n tutlayt-a d tantaliwin. Ula d tantaliwin-a s yiman-nsent
bdant d timeslayin. Timnadin anda ttmeslayen tamaziyt
mbagadent, aya yegla-d s umgired n tantaliwin-a ama deg
Imentaq, deg tseddast ney deg umawal. I'as akka yella umgired,
yella dayen wayen yezdin tantaliwin-a. Tutlayt tettidir, awalen
ttnulfun-d, jellun, wiyad ttbeddilen inumak-nsen. Tamaziyt,
ruhen-as atas n wawalen, imi si zik tuwi-d abrid n timawit. Assa,
nezmer ad d-nini belli tekcem di tallit n tira, tebda la tettay amkan
gar tutlayin, tudef's ayerbaz, la tettawi abrid yer uslugen d usuken,
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dacu kan s userwes gar tmeslayin d tantaliwin yezmer ad yeddu
uslugen-a, imi ulac tantala 1 izemren ad tawed yer unnar n uslugen
1 yiman-is, isefk ad d-tawi syur tiyad. Aglam d userwes n
tmeslayin d tantaliwin ad isnerni tutlayt n tmaziyt, ad d-ifk afus n
tallelt i wayen ixussen aselmed n tmaziyt ama deg uswir n
taynantala ney n tegrantala.
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Igrawen imeqqranen imazyawalen n Tefriqt n Ugafa :
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Sources :

[ Chleuhs (parfer tachelhit) [_] Touaregs [nomades)

[ Tomazight (parler tamazight) [N Populuions berbérophones [[I] Berbéres des casis
L'Ftat du Maghreb, Lo Découverte, Paris, 1991 ;

; Abdallah Laraoui, LHlslmredu Maghreb, Francois Maspéro, Paris, 1970 ;
Encyclopédie berbere, Edlsud Aix-en-| Provence 1992 (-Lu"nphm du Maroc, Hatier, Paris, 1967 ; Les Kabyles : éléments pour la

compréhension de I'identité berbére en Algérie, Groupemenl pour les droits des minorités, Paris, 1992; ; Salem Chaker, Berbéres
d'aujourd'hui, I'Harmattan, Paris, 1989.
Carte congue en collaboration avec Yves Jardin.
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Asissen nwtesyunt

Assay d tasyunt tussnant tagraylant n usarem n
tezrawin timaziyin n tmezdayt n tsekliwin d tutlayin n
tesdawit Eebderrehman Mira n Bgayet. Tasyunt-a nra-tt
ad tili d adeg n temlilit n tezrawin n yimnadiyen d
yiselmaden i igeddcen deg tayult n tmaziyt (tasnilest,
tasnalmudt, tasekla d tyerma). Nra-tt day ad tili d adeg

n temlilit n tezrawin yuran s tmaziyt.

Tasyunt Assay, i d-isuffuyen sin n wuttunen i useggas,
yiwen deg yunyu wayed deg dujember, teldi tiwwura-s
i yal amnadi i ilan iswi n usnerni n unadi ussnan s
tmaziyt. Tiwwura-s Idint day i yineqqgisen n tyuri,
tisuyilin n yimagraden ussnanen, asiskel n tewsatin
timensayin n tsekla d kra n wayen yakk i izemren ad

isnerni tutlayt.

Tasyunt-a, i illan s lmendad n tseqgamut tussnant
tagraylant, tres yef yisefranen ussnanen. Deg tesyunt
Assoy ad d-tteffyent anagar tezrawin tussnanin ara
yesnernin tagmi deg tmaziyt deg yal tayult. Isefk ad ilint
d timaynutin urzent srid yer wagum n yal uttun. Deg yal

uttun yezmer ad yili yiwen ney sin n yimagraden ara

ye@.\\kwagum.



